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MEXEN

1. Zasady bezpieczenstwa i konserwacji

- Czystosc | konserwacja:

Regularnie czys¢ kolumne prysznicowg / panel prysznicowy, aby
unika¢ nagromadzenia kamienia, mydta i innych
zanieczyszczen, ktore mogg wptywac na jego wydajnosc.
Uzywaj delikatnych srodkow czyszczgcych, aby unikngc
uszkodzen powierzchni kolumny prysznicowej / panelu
prysznicowego.

- Szczelnosc:

Upewnij sie, ze wszystkie potgczenia wodne sg szczelne | nie
wystepujg zadne przecieki. Sprawdzaj to regularnie.

Monitoruj cisnienie wody, aby unikng¢ ewentualnych uszkodzen
panelu prysznicowedgo.

- Bezpieczenstwo uzytkowania:

Zawsze zanim uzyjesz kolumny natryskowej / panelu
prysznicowego, sprawdz temperature wody, aby unikngc¢
poparzen.

Staraj sie nie uzywac agresywnych substancji chemicznych
podczas mycia kolumny prysznicowej, aby unikngc uszkodzen
powierzchni.

- Konserwacja deszczownicy:

Regularnie czysc¢ dysze deszczownicy, aby zapobiec zatykaniu
sie | utracie wydajnosci, zatkane dysze mogg doprowadzi¢ do
rozszczelnienia deszczownicy.

Sprawdzaj i usuwaj wszelkie osady kamienia, ktére moga
gromadzicC sie na deszczownicy.

- Regularne przeglady:

Wykonuj regularne przeglady kolumny prysznicowej,
sprawdzajgc stan wszystkich elementow, takich jak weze,
potaczenia, gatki i inne, aby zapewnic ich prawidtowe dziatanie.
- Instrukcje producenta:

Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta odnosnie
uzytkowania, instalacji | konserwacji panelu prysznicowego.

2. Warunki Gwaranc;ji

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce od daty zakupu.
Ujawnione w tym okresie wady produktu zostang przez
producenta usuniete poprzez dostarczenie czesci zamiennych,
jesli nie bedzie to mozliwe zostang zwrocone srodki lub produkt
zostanie wymieniony na nowy.

Rozwigzanie zalezne jest od oceny przez gwaranta stanu
faktycznego reklamowanego towaru.

Podstawowym dokumentem w przypadku checi zgtoszenia
reklamacji jest dowod zakupu. Termin rozpatrzenia reklamacii
wynosi 14 dni roboczych od dnia dostarczenia dokumentac;i
ukazujacej problem z produktem lub samego produktu.

W przypadku wymiany komponentu, objety jest on roczng
gwarancja.

Instalacja musi byC przeprowadzona w sposob fachowy i zgodny
Zz obowigzujgcymi normami w kraju, w ktorym produkt jest
instalowany.

Gwarancja nie obejmuje:

-uzytkowania produktu niezgodnie z niniejszg instrukcja.
-wszelkich uszkodzen mechanicznych powstatych na skutek
montazu, demontazu lub uzytkowania.

Gwarantem jest firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Safety and Maintenance Guidelines

- Cleanliness and Maintenance:

Regularly clean the shower column / shower panel to avoid the
accumulation of limescale, soap, and other contaminants that
can affect its performance.

Use mild cleaning agents to avoid damaging the surface of the
shower column / shower panel.

- Sealing:

Ensure that all water connections are tight and there are no
leaks. Check this regularly.

Monitor water pressure to avoid potential damage to the shower
panel.

- Safe Use:

Always check the water temperature before using the shower
column / shower panel to avoid burns.

Avoid using aggressive chemicals when cleaning the shower
column to prevent surface damage.

- Showerhead Maintenance:

Regularly clean the showerhead nozzles to prevent clogging and
loss of performance; clogged nozzles can lead to the
showerhead becoming unsealed.

Check and remove any limescale deposits that may accumulate
on the showerhead.

- Regular Inspections:

Perform regular inspections of the shower column, checking the
condition of all elements, such as hoses, connections, knobs,
and others, to ensure their proper functioning.

- Manufacturer's Instructions:

Always follow the manufacturer's instructions regarding the use,
iInstallation, and maintenance of the shower panel.

2. Warranty Conditions

The warranty period is 24 months from the date of purchase. Any
defects revealed during this period will be remedied by the
manufacturer by providing spare parts; if this is not possible, a
refund will be given, or the product will be replaced with a new
one.

The solution depends on the warranty provider's assessment of
the actual condition of the claimed goods.

The basic document in the event of a warranty claim is the proof
of purchase. The warranty claim will be reviewed within 14
working days from the date of submission of the documentation
showing the problem with the product or the product itself.

In the event of a component replacement, it is covered by a one-
year warranty.

Installation must be carried out professionally and in accordance
with the applicable standards in the country where the product is
Installed.

The warranty does not cover:

-use of the product contrary to this manual.

-any mechanical damage resulting from installation, disassembly,
or use.

The warranty provider is "AGRAF" - KIESZKOWSKI| RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. Sicherheits- und Wartungsrichtlinien

- Sauberkeit und Wartung:

Reinigen Sie die Duschsaule / das Duschpanel regelmaldig, um
die Ansammlung von Kalk, Seife und anderen Verunreinigungen
Zzu vermeiden, die die Leistung beeintrachtigen konnen.
Verwenden Sie milde Reinigungsmittel, um Schaden an der
Oberflache der Duschsaule / des Duschpanels zu vermeiden.

- Dichtheit:

Stellen Sie sicher, dass alle Wasseranschlusse dicht sind und

keine Undichtigkeiten auftreten. Uberpriifen Sie dies regelmaRig.

Uberwachen Sie den Wasserdruck, um mogliche Schaden am
Duschpanel zu vermeiden.

- Sicherheit bei der Nutzung:

Uberprifen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie die
Duschsaule / das Duschpanel verwenden, um Verbrennungen
Zu vermeiden.

Vermeiden Sie aggressive Chemikalien bei der Reinigung der
Duschsaule, um Oberflachenschaden zu vermeiden.

- Wartung des Duschkopfes:

Reinigen Sie die Dusen des Duschkopfes regelmaldig, um
Verstopfungen und Leistungsverluste zu verhindern; verstopfte
Dusen konnen zu einer Undichtigkeit des Duschkopfes fuhren.
Uberprifen und entfernen Sie Kalkablagerungen, die sich am
Duschkopf ansammeln konnen.

- Regelmaldige Inspektionen:

Fuhren Sie regelmaldige Inspektionen der Duschsaule durch und
uberprufen Sie den Zustand aller Elemente wie Schlauche,
Anschlusse, Knopfe und andere, um deren ordnungsgemalle
Funktion sicherzustellen.

- Herstelleranweisungen:

Befolgen Sie stets die Anweisungen des Herstellers zur
Verwendung, Installation und Wartung des Duschpanels.

2. Garantiebedingungen

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum. Mangel, die
wahrend dieses Zeitraums auftreten, werden vom Hersteller
durch Bereitstellung von Ersatzteilen behoben; ist dies nicht
moglich, wird eine Ruckerstattung gewahrt oder das Produkt
durch ein neues ersetzt.

Die Losung hangt von der Bewertung des tatsachlichen
Zustands der reklamierten Ware durch den Garantietrager ab.
Das grundlegende Dokument im Falle eines Garantieanspruchs
Ist der Kaufbeleg. Der Garantieanspruch wird innerhalb von 14
Werktagen nach Einreichung der Dokumentation, die das
Problem mit dem Produkt zeigt, oder des Produkts selbst
uberpruft.

Im Falle eines Komponentenaustauschs ist dieser durch eine
einjahrige Garantie abgedeckt.

Die Installation muss professionell und gemal} den geltenden
Standards in dem Land, in dem das Produkt installiert ist,
durchgefuhrt werden.

Die Garantie deckt nicht ab:

-Verwendung des Produkts entgegen dieser Anleitung.

-jede mechanische Beschadigung, die durch Installation,
Demontage oder Verwendung verursacht wird.

Der Garant ist die Firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Consignes de Sécurité et d'Entretien

- Proprete et Entretien:

Nettoyez régulierement la colonne de douche / panneau de
douche pour éviter I'accumulation de calcaire, de savon et
d'autres contaminants qui pourraient affecter ses performances.
Utilisez des agents nettoyants doux pour éviter d'endommager la
surface de la colonne de douche / panneau de douche.

- Etanchéité:

Assurez-vous que toutes

les connexions d'eau sont étanches et qu'il n'y a pas de fuites.
Verifiez cela régulierement.

Surveillez la pression de |'eau pour éviter tout dommage
eventuel au panneau de douche.

- Securité d'Utilisation:

Veérifiez toujours la température de I'eau avant d'utiliser la
colonne de douche / panneau de douche pour éviter les
bralures.

Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs lors du
nettoyage de la colonne de douche pour eviter d'endommager la
surface.

- Entretien du Pommeau de Douche:

Nettoyez regulierement les buses du pommeau de douche pour
eviter les obstructions et la perte de performance; des buses
bouchées peuvent entrainer une deéfaillance du pommeau de
douche.

Veérifiez et éliminez les déepb6ts de calcaire qui peuvent
s'accumuler sur le pommeau de douche.

- Inspections Régulieres:

Effectuez des inspections régulieres de la colonne de douche en
verifiant I'état de tous les eléments, tels que les tuyaux, les
connexions, les poignées et autres, pour assurer leur bon
fonctionnement.

- Instructions du Fabricant:

Respectez toujours les instructions du fabricant concernant
I'utilisation, l'installation et I'entretien du panneau de douche.

2. Conditions de Garantie

La période de garantie est de 24 mois a partir de la date d'achat.
Les défauts réevelés pendant cette periode seront corrigés par le
fabricant en fournissant des pieces de rechange ; si cela n'est
pas possible, un remboursement sera effectue ou le produit sera
remplacé par un neuf.

La solution dépend de I'évaluation par le garant de I'état réel des
marchandises réclamees.

Le document de base en cas de reclamation en garantie est la
preuve d'achat. La réclamation en garantie sera examinéee dans
les 14 jours ouvrables suivant la date de soumission de la
documentation montrant le probleme avec le produit ou le
produit lui-méme.

En cas de remplacement d'un composant, celui-ci est couvert
par une garantie d'un an.

L'installation doit étre effectuée de maniere professionnelle et
conformement aux normes applicables dans le pays ou le
produit est installé.

La garantie ne couvre pas:

-utilisation du produit contraire a ce manuel.

-tout dommage meécanique résultant de l'installation, du
démontage ou de l'utilisation.

Le garant est I'entreprise "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. Norme di Sicurezza e Manutenzione

- Pulizia e Manutenzione:

Pulisci regolarmente la colonna doccia / pannello doccia per
evitare l'accumulo di calcare, sapone e altre contaminazioni che
potrebbero compromettere le prestazioni.

Usa detergenti delicati per evitare di danneggiare la superficie
della colonna doccia / pannello doccia.

- Tenuta:

Assicurati che tutti | collegamenti idrici siano ermetici e non ci
siano perdite. Verifica regolarmente.

Monitora la pressione dell'acqua per evitare danni al pannello
doccia.

- Sicurezza d'Uso:

Controlla sempre la temperatura dell'acqua prima di utilizzare la
colonna doccia / pannello doccia per evitare scottature.

Evita di usare sostanze chimiche aggressive durante la pulizia
della colonna doccia per prevenire danni alla superficie.

- Manutenzione del Soffione:

Pulisci regolarmente gli ugelli del soffione per evitare ostruzioni e
perdita di prestazioni; gli ugelli ostruiti possono causare una
perdita del soffione.

Controlla e rimuovi eventuali depositi di calcare che potrebbero
accumularsi sul soffione.

- Ispezioni Regolari:

Esegui ispezioni regolari della colonna doccia controllando lo
stato di tutti gli elementi, come tubi, collegamenti, manopole e
altri, per garantirne il corretto funzionamento.

- Istruzioni del Produttore:

Segui sempre le istruzioni del produttore relative all'uso,
Installazione e manutenzione del pannello doccia.

2. Condizioni di Garanzia

Il periodo di garanzia € di 24 mesi dalla data di acquisto.
Eventuali difetti rilevati durante questo periodo verranno corretti
dal produttore fornendo pezzi di ricambio; se cido non € possibile,
verra emesso un rimborso o il prodotto verra sostituito con uno
nuovo.

La soluzione dipende dalla valutazione del fornitore della
garanzia delle condizioni effettive della merce reclamata.

Il documento di base in caso di richiesta di garanzia e la prova
d'acquisto. La richiesta di garanzia verra esaminata entro 14
giorni lavorativi dalla data di presentazione della
documentazione che mostra il problema con il prodotto o |l
prodotto stesso.

In caso di sostituzione di un componente, questo e coperto da
una garanzia di un anno.

L'installazione deve essere eseguita in modo professionale e in
conformita con le norme applicabili nel paese in cui viene
installato il prodotto.

La garanzia non copre:

-uso del prodotto contrario a questo manuale.

-eventuali danni meccanici derivanti da installazione, smontaggio
O USO.

Il fornitore della garanzia e I'azienda "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Normas de Seguridad y Mantenimiento

- Limpieza y Mantenimiento:

Limpie regularmente la columna de ducha / panel de ducha para
evitar la acumulacion de cal, jabon y otros contaminantes que
puedan afectar su rendimiento.

Utilice agentes de limpieza suaves para evitar danar la
superficie de la columna de ducha / panel de ducha.

- Estanqueidad:

Asegurese de que todas las conexiones de agua esten selladas
y no haya fugas. Reviselo regularmente.

Controle la presion del agua para evitar danos al panel de
ducha.

- Seguridad en el Uso:

Siempre verifique la temperatura del agua antes de usar la
columna de ducha / panel de ducha para evitar quemaduras.
Evite el uso de productos quimicos agresivos al limpiar la
columna de ducha para prevenir dafnos en la superficie.

- Mantenimiento del Rociador:

Limpie regularmente las boquillas del rociador para evitar
obstrucciones y pérdida de rendimiento; las boquillas obstruidas
pueden causar que el rociador se filtre.

Revise y elimine cualquier deposito de cal que pueda
acumularse en el rociador.

- Inspecciones Regulares:

Realice inspecciones regulares de la columna de ducha,
revisando el estado de todos los elementos, como mangueras,
conexiones, perillas y otros, para asegurar su correcto
funcionamiento.

- Instrucciones del Fabricante:

Siga siempre las instrucciones del fabricante en cuanto al uso,
Instalacion y mantenimiento del panel de ducha.

2. Condiciones de la Garantia

El periodo de garantia es de 24 meses desde la fecha de
compra. Los defectos revelados durante este periodo seran
corregidos por el fabricante proporcionando piezas de repuesto;
si esto no es posible, se emitira un reembolso o el producto sera
reemplazado por uno nuevo.

La solucion depende de la evaluacion del proveedor de |la
garantia sobre el estado real de los bienes reclamados.

El documento basico en caso de reclamacion de garantia es la
prueba de compra. La reclamacion de garantia se revisara
dentro de los 14 dias habiles desde la fecha de presentacion de
la documentacion que muestre el problema con el producto o el
producto mismo.

En caso de reemplazo de un componente, este esta cubierto por
una garantia de un ano.

La instalacion debe realizarse de manera profesional y de
acuerdo con las normas aplicables en el pais donde se instala el
producto.

La garantia no cubre:

-uso del producto contrario a este manual.

-cualquier dano mecanico resultante de la instalacion,
desmontaje o uso.

El proveedor de la garantia es la empresa "AGRAF" -
KIESZKOWSKI RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. Veiligheids- en Onderhoudsrichtlijnen

- Reinheid en Onderhoud:

Reinig de douchestang / douchepaneel regelmatig om ophoping
van kalkaanslag, zeep en andere verontreinigingen te
voorkomen die de prestaties kunnen beinvloeden.

Gebruik milde reinigingsmiddelen om beschadiging van het
oppervlak van de douchestang / douchepaneel te voorkomen.

- Dichtheid:

Zorg ervoor dat alle wateraansluitingen goed vastzitten en er
geen lekken zijn. Controleer dit regelmatig.

Controleer de waterdruk om eventuele schade aan het
douchepaneel te voorkomen.

- Veilig gebruik:

Controleer altijd de watertemperatuur voordat u de
douchestang / douchepaneel gebruikt om brandwonden te
voorkomen.

Vermijd het gebruik van agressieve chemicalien bij het
schoonmaken van de douchestang om opperviakkige schade te
voorkomen.

- Onderhoud van de Douchekop:

Reinig de nozzles van de douchekop regelmatig om verstopping
en prestatieverlies te voorkomen; verstopte nozzles kunnen
leiden tot lekkage van de douchekop.

Controleer en verwijder eventuele kalkaans

lag die zich op de douchekop kan ophopen.

- Regelmatige Inspecties:

Voer regelmatig inspecties uit van de douchestang en controleer
de toestand van alle elementen, zoals slangen, verbindingen,
knoppen en andere, om hun juiste werking te waarborgen.

- Instructies van de Fabrikant:

Volg altijd de instructies van de fabrikant met betrekking tot het
gebruik, de installatie en het onderhoud van het douchepaneel.

2. Garantievoorwaarden

De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Eventuele defecten die tijdens deze periode worden ontdekt,
zullen door de fabrikant worden verholpen door het leveren van
reserveonderdelen; als dit niet mogelijk is, wordt een
terugbetaling gedaan of wordt het product vervangen door een
nieuw product.

De oplossing hangt af van de beoordeling van de werkelijke
staat van de geclaimde goederen door de garantiegever.

Het basisdocument in het geval van een garantieclaim is het
aankoopbewijs. De garantieclaim wordt binnen 14 werkdagen na
de datum van indiening van de documentatie waarin het
probleem met het product wordt getoond of het product zelf
beoordeeld.

In geval van vervanging van een onderdeel, is dit gedekt door
een garantie van een jaar.

De installatie moet professioneel worden uitgevoerd en in
overeenstemming met de geldende normen in het land waar het
product wordt geinstalleerd.

De garantie dekt niet:

-gebruik van het product in strijd met deze handleiding.

-enige mechanische schade die het gevolg is van installatie,
demontage of gebruik.

De garantiegever is het bedrijf "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. NpaBuna besonacHocTn n Ob6cnyXnBaHuA

- Unctora n ObcnyxusaHme:

PerynspHo ounwante ayLleByo KONOHHY / NaHerb, YToObI
n3dexxaTb HaKoMNeHUa N3BECTKOBOIO HaneTta, Mbifia n gpyrux
3arps3HeHnn, KOTopblie MOryT NOBMUATL Ha ee
Npon3BOANTENBLHOCTD.

Mcnonb3ynte Markme morLime cpeactea, YTtodbl n3bexarb
noBpeXaeHUsa NoOBEPXHOCTN AYLLIEBOU KOSTOHHbI / NAHENMN.

- [epMeTNYHOCTb:

YbeouTtecb, YTO BCe BOAOHble COEANHEHNS TePMETUYHbI U HET
yTedek. [1poBepanTe aToO perynapHo.

KoHTponupymnTte gaeneHue BoAbl, YTOObI n3dexarbs BO3MOXHOIO
noBpexageHua ayLueBou naHenu.

- besonacHocTb cnonb3oBaHuA:

Bcerga nposepanTte Temnepartypy Boabl nepen Ucnonb3oBaHUEM
OYLWEBOW KOSOHHbI / naHenu, 4Tobbl n3bexaTb 0XOros.
N3berante ncnonb30BaHMSA arpeCcCmMBHbLIX XMMMUKATOB MPU YNCTKE
OYyLWEBOW KOMOHHbI, YTOObLI NpedoTBpaTUTb NMOBPEXAEHMNE
NOBEPXHOCTMW.

- ObcnyxuBaHue Jlenku:

PerynapHo ounwante opCyHKU NeUKKU, 4TobbI NpegoTBpaTuTb
3aCOpPEHNE N CHUXKEHNE NMPOU3BOANTENBHOCTU; 3abUTkIE
doOpCYHKM MOTryT NPUBECTU K pasrepmMeTmaunm nenku.
[TpoBepsanTe n yaoansamte nodblie OTNOXEHNS N3BECTU, KOTOPbIE
MOTyT HaKkannnBaTbCs Ha Neunke.

- PerynsapHsoie [1poBepku:

[lpoBOaAUTE perynspHble NPOBEPKU OYLLEBOWU KOJTOHHHbI,
NpoBepsAsa COCTOAHNE BCEX ANEMEHTOB, TaKMX KaK LUMaHru,
COEAMNHEHUS, PYYKN U Opyrne, YTobbl obecneynTb nx
npaBUnbHoOe PYHKLUUOHUPOBaAHKE.

- MIHcTpyKkuun Npounssoantens:

Bcerga cnegyute MHCTPYKUMAM NPONU3BOAUTENA MO
MCNOSMb30BaHMIO, YCTAHOBKE U ODCIY>KMBAHUIO OYLLEBOW NAHENMN.

2. Ycnosusa [lapaHTum

[[apaHTUMHBLIN CPOK COCTaBndaeT 24 mecsua ¢ AaTthbl MOKYMNKN.
BbisBNeHHbIE B 3TOT nepuog AedeKTbl OyayT yCTPaAHEHb
nponssoanuTenem nytTemMm npenoctaBrieHns 3anacHbIX YacTeu;
€CNnn 3TO HEBO3MOXHO, DydeT Npon3BeaeH BO3BpaT CPEACTB UMK
NpoayKT byaeT 3aMeHeEH Ha HOBLIN.

PelleHne 3aBUCUT OT OLEHKU rapaHTOM pakTU4eCKOro
COCTOAHUA 3aABNEeHHOro Tosapa.

OCHOBHbLIM OOKYMEHTOM MNP rnogaye nNpeTeH3nn No rapaHTun
ABNAeTCcA AoKasaTenbCTBO MOKYNKW. [peTeH3na no rapaHTum
byoet paccMoTpeHa B TedeHne 14 paboymnx gHEN C MOMEHTa
npeaocTaBneHna JOKYMEHTaUun, NokasbiBatoLen npobnemy c
Npo4yKTOM, UMK caMOro NpoaykKTa.

B cny4yae 3amMeHbl KOMMOHEHTA OH NOKPLIBAETCA ro4oBou
rapaHTmnen.

YcTaHoBKa AormkHa ObiTb BbINOMTHEHA NMPOdECCUOHaNbLHO N B
COOTBETCTBUWN C OEUCTBYOLLMMN CTaHOapTaMu B CTpaHe, rae
YCTaHOBIEH NPOAOYKT.

[apaHTUA HE pacnpOCTpPaHSEeTCAa Ha:

-MCcnonb3oBaHME NpoayKTa Bpaspes ¢ AaHHbIM PYKOBOACTBOM.
-Nnobble MexaHU4YecKne rnoBpeXaeHus, BO3HUKLLME B peaynbraTte
YCTaHOBKW, pa3bopKu Unu ncnorb3oBaHus.

[[apaHTOM aBnsetca komnaHua "AGRAF" - KUELLKOBCKU
PADAJI

MHH: 1181563829 OI'PH: 141494553




MEXEN

1. Sakerhets- och Underhallsriktlinjer

- Renlighet och Underhall:

Rengor duschkolumnen / duschpanelen regelbundet for att
undvika ansamling av kalk, tval och andra fororeningar som kan
paverka dess prestanda.

Anvand milda rengoringsmedel for att undvika att skada ytan pa
duschkolumnen / duschpanelen.

- Tathet:

Se till att alla vattenanslutningar ar tata och att det inte finns
nagra lackor. Kontrollera detta regelbundet.

Overvaka vattentrycket for att undvika eventuell skada pa
duschpanelen.

- Saker Anvandning:

Kontrollera alltid vattentemperaturen innan du anvander
duschkolumnen / duschpanelen for att undvika brannskador.
Undvik att anvanda aggressiva kemikalier vid rengoring av
duschkolumnen for att undvika ytskador.

- Underhall av Duschhuvud:

Rengor duschmunstyckena regelbundet for att forhindra
igensattning och prestandaforlust; igensatta munstycken kan
leda till att duschhuvudet blir otatt.

Kontrollera och ta bort eventuell kalk som kan ansamlas pa
duschhuvudet.

- Regelbundna Inspektioner:

Utfor regelbundna inspektioner av duschkolumnen och
kontrollera tillstandet pa alla delar, sasom slangar, anslutningar,
vred och andra, for att sakerstalla deras korrekta funktion.

- Tillverkarens Anvisningar:

FOlj alltid tillverkarens anvisningar angaende anvandning,
installation och underhall av duschpanelen.

2. Garanti Villkor

Garantiperioden ar 24 manader fran inkopsdatum. Eventuella
defekter som upptacks under denna period kommer att atgardas
av tillverkaren genom att tillhandahalla reservdelar; om detta inte
ar mojligt kommer en aterbetalning att goras eller produkten
kommer att ersattas med en ny.

Losningen beror pa garantigivarens bedomning av det faktiska
tillstandet pa de reklamforemal.

Det grundlaggande dokumentet vid ett garantikrav ar
inkopsbeviset. Garantikravet kommer att granskas inom 14
arbetsdagar fran dagen for inlamnande av dokumentationen som
visar problemet med produkten eller sjalva produkten.

Vid byte av en komponent omfattas den av ett ars garanti.
Installationen maste utforas professionellt och i enlighet med
gallande standarder i det land dar produkten installeras.
Garantin tacker inte:

-anvandning av produkten i strid med denna manual.

-all mekanisk skada som orsakas av installation, demontering
eller anvandning.

Garantigivaren ar foretaget "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Retningslinjer for Sikkerhet og Vedlikehold

- Renhold og Vedlikehold:

Rengjar dusjkolonnen / dusjpanelet regelmessig for a unnga
opphopning av kalk, sape og andre forurensninger som kan
pavirke ytelsen.

Bruk milde rengjgringsmidler for a unnga skader pa overflaten av
dusjkolonnen / dusjpanelet.

- Tetthet:

Sgrg for at alle vannforbindelser er tette og at det ikke er
lekkasjer. Sjekk dette regelmessig.

Overvak vanntrykket for a unnga mulig skade pa dusjpanelet.

- Sikker Bruk:

Kontroller alltid vanntemperaturen far du bruker dusjkolonnen /
dusjpanelet for a unnga brannskader.

Unnga a bruke aggressive kjemikalier nar du rengjar
dusjkolonnen for & unnga overflateskader.

- Vedlikehold av Dusjhode:

Rengjar dusjhodedysene regelmessig for a forhindre blokkering
og Yytelsestap; tette dyser kan fagre til at dusjhodet blir utett.
Sjekk og fjern eventuelle kalkavleiringer som kan samle seg pa
dusjhodet.

- Regelmessige Inspeksjoner:

Utfar regelmessige inspeksjoner av dusjkolonnen og kontroller
tilstanden til alle elementer, for eksempel slanger, tilkoblinger,
knotter og andre, for a sikre at de fungerer som de skal.

- Produsentens Instruksjoner:

Falg alltid produsentens instruksjoner angaende bruk,
Installasjon og vedlikehold av dusjpanelet.

2. Garantivil

kar

Garantiperioden er 24 maneder fra kjgpsdatoen. Eventuelle feil
som oppdages i lgpet av denne perioden vil bli utbedret av
produsenten ved a levere reservedeler; hvis dette ikke er mulig,
vil det bli gitt refusjon eller produktet vil bli erstattet med et nytt.
La@sningen avhenger av garantigiverens vurdering av den
faktiske tilstanden til de reklamerte varene.

Det grunnleggende dokumentet i tilfelle et garantikrav er
kigpsbeviset. Garantikravet vil bli gjennomgatt innen 14
virkedager fra datoen for innlevering av dokumentasjonen som
viser problemet med produktet eller produktet selv.

Ved utskifting av en komponent er den dekket av en ett ars
garanti.

Installasjonen ma utfagres profesjonelt og i samsvar med
gjeldende standarder i landet der produktet installeres.
Garantien dekker ikke:

-bruk av produktet i strid med denne handboken.

-eventuelle mekaniske skader som fglge av installasjon,
demontering eller bruk.

Garantigiveren er selskapet "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553
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1. Sikkerheds- og Vedligeholdelsesretningslinjer

- Renhed og Vedligeholdelse:

Renggar brusekolonnen / brusepanelet regelmaessigt for at undga
ophobning af kalk, saebe og andre forurenende stoffer, der kan
pavirke ydeevnen.

Brug milde renggringsmidler for at undga at beskadige
overfladen pa brusekolonnen / brusepanelet.

- Taethed:

Sgrg for, at alle vandforbindelser er taette, og der er ingen
laekager. Kontroller dette regelmaessigt.

Overvag vandtrykket for at undga eventuelle skader pa
brusepanelet.

- Sikker Brug:

Kontroller altid vandtemperaturen, fagr du bruger brusekolonnen /
brusepanelet for at undga forbraendinger.

Undga at bruge aggressive kemikalier ved renggring af
brusekolonnen for at undga overfladeskader.

- Brusehovedvedligeholdelse:

Rengar brusehoveddyserne regelmaessigt for at forhindre
tilstopning og tab af ydeevne; tilstoppede dyser kan fare til, at
brusehovedet bliver utaet.

Kontroller og fjern eventuelle kalkaflejringer, der kan samle sig
pa brusehovedet.

- Regelmaessige Inspektioner:

Udfar regelmaessige inspektioner af brusekolonnen og kontroller
tilstanden af alle elementer, sasom slanger, forbindelser,
knapper og andre, for at sikre, at de fungerer korrekt.

- Producentens Instruktioner:

Falg altid producentens instruktioner vedragrende brug,
installation og vedligeholdelse af brusepanelet.

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kabsdatoen. Eventuelle
defekter, der afslgres i denne periode, vil blive afhjulpet af
producenten ved at levere reservedele; hvis dette ikke er muligt,
vil der blive givet en refusion, eller produktet vil blive udskiftet
med et nyt.

Lasningen afhaenger af garantigiverens vurdering af de faktiske
forhold ved de paklagede varer.

Det grundleeggende dokument i tilfaelde af en garantikrav er
kabsbeviset. Garantikravet vil blive gennemgaet inden for 14
arbejdsdage fra datoen for indsendelse af dokumentationen, der
viser problemet med produktet eller produktet selv.

| tilfeelde af udskiftning af en komponent er denne daekket af en
et ars garanti.

Installationen skal udfgres professionelt og i overensstemmelse
med de gaeldende standarder i det land, hvor produktet
installeres.

Garantien daekker ikke:

-brug af produktet i strid med denne manual.

-eventuelle mekaniske skader som fglge af installation,
demontering eller brug.

Garantigiveren er firmaet "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Turvallisuus- ja Huolto-ohjeet

- Puhdistus ja Huolto:

Puhdista suihkupylvas / suinkupaneeli saannollisesti kalkin,
saippuan ja muiden epapuhtauksien kertymisen estamiseksi,
mika voi heikentaa sen suorituskykya.

Kayta mietoja puhdistusaineita valttaaksesi suihkupylvaan /
suihkupaneelin pinnan vahingoittumista.

- Tiiviys:

Varmista, etta kaikki vesiliitannat ovat tiiviita eika vuotoja esiinny.
Tarkista tama saannollisesti.

Seuraa vedenpainetta valttaaksesi mahdolliset suihkupaneelin
vauriot.

- Turvallinen Kaytto:

Tarkista aina veden lampotila ennen suihkupylvaan /
suihkupaneelin kayttoa palovammojen valttamiseksi.

Valta aggressiivisten kemikaalien kayttoa suinkupylvaan
puhdistuksessa, jotta et vahingoita pintaa.

- Suihkupaan Huolto:

Puhdista saannollisesti suihkupaan suuttimet tukkeutumisen ja
suorituskyvyn heikkenemisen estamiseksi; tukkeutuneet
suuttimet voivat aiheuttaa suihkupaan tiivisteen pettamisen.
Tarkista ja poista kaikki suihkupaahan mahdollisesti kertyvat
kalkkikerrostumat.

- Saannolliset Tarkastukset:

Tee saannollisia tarkastuksia suihkupylvaasta, tarkistaen
kaikkien osien, kuten letkujen, liitosten, nappuloiden ja muiden,
kunto varmistaaksesi niiden oikean toiminnan.

- Valmistajan Ohjeet:

Noudata aina valmistajan ohjeita koskien suihkupaneelin
kayttoa, asennusta ja huoltoa.

2. Takuuehdot

Takuuaika on 24 kuukautta ostopaivasta. Mahdolliset tassa
ajassa ilmenevat viat korjataan valmistajan toimesta
toimittamalla varaosia; jos tama ei ole mahdollista, myonnetaan
hyvitys tai tuote vaihdetaan uuteen.

Ratkaisu riippuu takuunantajan arvioinnista vaaditun tavaran
todellisesta kunnosta.

Takuuvaatimuksen yhteydessa vaaditaan ostopaatos.
Takuuvaatimus kasitellaan 14 tyopaivan kuluessa siita paivasta,
kun dokumentaatio, jossa naytetaan ongelma tuotteessa, on
toimitettu.

Jos komponentti vaihdetaan, se kuuluu yhden vuoden
takuuseen.

Asennuksen on oltava ammattimaisesti tehty ja sen on oltava
Kyseisen maan voimassa olevien standardien mukainen, jossa
tuote on asennettu.

Takuu el kata:

-tuotteen kaytto taman oppaan vastaisesti.

-asennuksesta, purkamisesta tai kaytosta johtuvat mekaaniset
vauriot.

Takuu on yrityksen "AGRAF" - KIESZKOWSKI| RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. Bezpe&nostni a UdrZzbova Pravidla

- Cistota a Udrzba:

Pravidelne Cistéete sprchovou sloupovou / sprchovy panel, aby se
zabranilo hromadeni vodniho kamene, mydla a dalsich necistot,
které mohou ovlivnit jeho vykon.

Pouzivejte jemne Cistici prostredky, aby nedoslo k poskozeni
povrchu sprchove sloupoveé / sprchoveho panelu.

- Tésnost:

Zajistete, aby vsechny vodni spoje byly tesne a nedochazelo k
zadnym unikum. Kontrolujte to pravidelné.

Sledujte tlak vody, abyste zabranili moznému poskozeni
sprchového panelu.

- Bezpecnost Pouziti:

Pred pouzitim sprchove sloupove / sprchového panelu vzdy
zkontrolujte teplotu vody, abyste predesli popaleninam.

Pri Cisteni sprchove sloupové se vyhnéete pouziti agresivnich
chemikalii, abyste zabranili poskozeni povrchu.

- Udrzba Sprchové Hlavice:

Pravidelne Cistete trysky sprchove hlavice, aby nedoslo k ucpani
a ztrate vykonu; ucpané trysky mohou vest k netesnosti
sprchove hlavice.

Kontrolujte a odstranujte pripadné usazeniny vodniho kamene,
které se mohou na sprchove hlavici hromadit.

- Pravidelne Prohlidky:

Pravidelné provadejte prohlidky sprchoveé sloupove, kontrolujte
stav v8ech prvku, jako jsou hadice, spoje, knofliky a dalSi, aby
bylo zajisteno jejich spravné fungovani.

- Pokyny Vyrobce:

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se pouzivani, instalace a
udrzby sprchoveho panelu.

2. Zarucni Podminky

Zarucni doba je 24 mésicu od data nakupu. ZjiSténé vady
behem této doby budou odstraneny vyrobcem poskytnutim
nahradnich dilu; pokud to nebude mozné, bude poskytnuta
nahrada nebo bude vyrobek vymenen za novy.

ReSeni zavisi na posouzeni stavu reklamovaného zbozi
garantem.

Zakladnim dokumentem pri uplatneni reklamace je doklad o
koupi. Reklamace bude vyfizena do 14 pracovnich dnu od data
predlozeni dokumentace prokazujici problem s vyrobkem nebo
samotného vyrobku.

V pripade vymeny komponentu se na nej vztahuje rocCni zaruka.
Instalace musi byt provedena odborne a v souladu s platnymi
normami v zemi, kde je vyrobek instalovan.

Zaruka se nevztahuje na:

-pouzivani vyrobku v rozporu s timto navodem.

-jakékoliv mechanické poskozeni zpusobené montazi,
demontazi nebo pouzivanim.

Garantem je spoleCnost "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Regras de Seguranca e Manutencao

- Limpeza e Manutencao:

Limpe regularmente a coluna de duche / painel de duche para
evitar o acumulo de calcario, sabao e outros contaminantes que
possam afetar o seu desempenho.

Use agentes de limpeza suaves para evitar danificar a superficie
da coluna de duche / painel de duche.

- Estanquidade:

Certifique-se de que todas as ligacdoes de agua estao bem
apertadas e que nao ha fugas. Verifique regularmente.
Monitorize a pressao da agua para evitar possiveis danos no
painel de duche.

- Seguranca na Utilizacao:

Verifique sempre a temperatura da agua antes de usar a coluna
de duche / painel de duche para evitar queimaduras.

Evite usar produtos quimicos agressivos ao limpar a coluna de
duche para evitar danificar a superficie.

- Manutencao do Chuveiro:

Limpe regularmente os bicos do chuveiro para evitar obstrucoes
e perda de desempenho; bicos obstruidos podem levar ao
vazamento do chuveiro.

Verifique e remova qualquer acumulo de calcario que possa
ocorrer no chuveiro.

- Inspecoes Regulares:

Realize inspecdes regulares na coluna de duche, verificando o
estado de todos os elementos, como mangueiras, conexoes,
botdes e outros, para garantir seu funcionamento correto.

- Instrucoes do Fabricante:

Siga sempre as instrugoes do fabricante quanto ao uso,
Instalacao e manutencao do painel de duche.

2. CondicOes de Garantia

O periodo de garantia € de 24 meses a partir da data de
compra. Qualquer defeito revelado durante este periodo sera
corrigido pelo fabricante fornecendo pecas sobressalentes; se
ISso nao for possivel, sera feito um reembolso ou o produto sera
substituido por um novo.

A solucao depende da avaliacao do fornecedor da garantia
sobre o estado real dos bens reclamados.

O documento basico em caso de reclamacgao de garantia € a
prova de compra. A reclamacao de garantia sera analisada no
prazo de 14 dias uteis a contar da data de apresentacao da
documentacao que mostra o problema com o produto ou o
proprio produto.

Em caso de substituicao de um componente, este € coberto por
uma garantia de um ano.

A instalacao deve ser realizada profissionalmente e de acordo
com as normas aplicaveis no pais onde o produto € instalado.
A garantia nao cobre:

-uso do produto contrario a este manual.

-qualgquer dano mecanico resultante da instalacao,
desmontagem ou uso.

O fornecedor da garantia € a empresa "AGRAF" -
KIESZKOWSKI RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN
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1. Biztonsagi és Karbantartasi ElGirasok 1. Reguli de Securitate si Intretinere

- Tisztitas es Karbantartas: - Curatenie si Intretinere:

Rendszeresen tisztitsa a zuhanyoszlopot / zuhanypanelt, hogy Curatati regulat coloana de dus / panoul de dus pentru a evita
elkerulje a vizkd, szappan és egyéb szennyezodesek acumularea de calcar, sapun si alte impuritati care pot afecta
felnalmozodasat, amelyek befolyasolhatjak a teljesitmenyt. performanta.

Hasznaljon enyhe tisztitoszereket, hogy elkerulje a Folositi agenti de curatare usori pentru a evita deteriorarea
zuhanyoszlop / zuhanypanel feluletének serulését. suprafetei coloanei de dus / panoului de dus.

- Tomorseg: - Etanseitate:

Gy6zodjon meg rdla, hogy minden vizcsatlakozas tomor, és Asigurati-va ca toate conexiunile de apa sunt

nincsenek szivargasok. Ellendrizze ezt rendszeresen.

Figyelje a viznyomast, hogy elkerulje a zuhanypanel esetleges etanse si nu exista scurgeri. Verificati acest lucru regulat.
karosodasat. Monitorizati presiunea apei pentru a evita eventualele daune la
- Biztonsagos Hasznalat: panoul de dus.

Mindig ellenOrizze a viz homérsekletet, mielott hasznalja a - Siguranta Ultilizarii:

zuhanyoszlopot / zuhanypanelt, hogy elkerulje az egesi Verificati intotdeauna temperatura apei inainte de a utiliza
seruleseket. coloana de dus / panoul de dus pentru a evita arsurile.

Kerulje az agressziv vegyszerek hasznalatat a zuhanyoszlop Evitati utilizarea substantelor chimice agresive in timpul curatarii
tisztitasakor, hogy elkerulje a feltlet séruléset. coloanei de dus pentru a preveni deteriorarea suprafetei.

- Zuhanyfej Karbantartasa: - Intretinerea Dusului:

Rendszeresen tisztitsa a zuhanyfej fuvokait, hogy elkerulje az Curatati regulat duzele dusului pentru a preveni infundarea si
elzarodast és a teljesitmenycsokkenést; az elzarodott fuvokak a pierderea performantei; duzele infundate pot cauza scurgeri la
zuhanyfej szivargasat okozhatjak. dus.

EllenGrizze és tavolitsa el a zuhanyfejre esetleg lerakodott Verificati si eliminati orice depuneri de calcar care se pot
vizkovet. acumula pe dus.

- Rendszeres Ellenorzesek: - Inspectii Regulate:

Végezzen rendszeres ellenorzeseket a zuhanyoszlopon, Efectuati inspectii regulate ale coloanei de dus, verificand starea
ellenOrizve az 0sszes elem, peldaul a tomlok, csatlakozasok, tuturor elementelor, cum ar fi furtunurile, conexiunile, butoanele
gombok és egyeb elemek allapotat, hogy biztositsa azok si altele, pentru a asigura functionarea corecta a acestora.
megfeleld mikodését. - Instructiunile Producatorului:

- Gyartoi Utasitasok: Respectati intotdeauna instructiunile producatorului privind
Mindig kovesse a gyarto utasitasait a zuhanypanel utilizarea, instalarea si intretinerea panoului de dus.

hasznalataval, telepitésevel és karbantartasaval kapcsolatban.
2. Conditii de Garantie

2. Garancialis Feltetelek Perioada de garantie este de 24 de luni de la data achizitiei.

A garancialis id0szak 24 honap a vasarlas datumatol. Az ebben Orice defecte descoperite in aceasta perioada vor fi remediate
az idoszakban felfedezett hibakat a gyarto javitja potalkatrészek de catre producator prin furnizarea de piese de schimb; daca
biztositasaval; ha ez nem lehetséges, visszateéritést biztositanak, acest lucru nu este posibil, se va acorda o rambursare sau
vagy a termeket ujra cserelik. produsul va fi inlocuit cu unul nou.

A megoldas a garanciavallalo altali ertekelés alapjan tortenik a Solutia depinde de evaluarea starii reale a bunurilor revendicate
reklamalt aru tényleges allapotaral. de catre furnizorul de garantie.

A garanciaigeny alapdokumentuma a vasarlasi bizonylat. A Documentul de baza in cazul unei cereri de garantie este
garanciaigeny feldolgozasa a problema termekkel kapcsolatos dovada de achizitie. Cererea de garantie va fi revizuita in termen
dokumentaciojanak benyujtasatol szamitott 14 munkanapon de 14 zile lucratoare de la data depunerii documentatiei care
belul tortenik. arata problema cu produsul sau a produsului in sine.

A komponens cseréje esetén az egyeves garancia ervenyes ra. In cazul inlocuirii unui component, acesta este acoperit de o

A telepitest szakszerlien és az orszagban, ahol a termeket garantie de un an.

telepitik, ervényben Iévo szabvanyoknak megfeleloen kell Instalarea trebuie efectuata profesional si in conformitate cu
elvegezni. standardele aplicabile in tara in care este instalat produsul.

A garancia nem terjed Ki: Garantia nu acopera:

-a termék hasznalatara, amely ellentetes ezzel a kezikonyvvel. -utilizarea produsului contrar acestui manual.

-barmilyen mechanikai sérulésre, amely a telepitesbal, -orice daune mecanice rezultate din instalare, demontare sau
szétszerelésbol vagy hasznalatbol ered. utilizare.

A garanciat az "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL cég nyujtja Furnizorul de garantie este compania "AGRAF" - KIESZKOWSKI
NIP: 1181563829 REGON: 141494553 RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. O0nyiec Ao@aAciac Kal 2uvtnpnong

- KaBapiotnTta kai 2uvTtrenon:

KaBapileTe TAKTIKA TN OTAAN VTOUC / TTAVEA VTOUG YIa va
QATTOQUYETE TN CUCOWPEUCN OAATWY, GATTOUVIOU Kal AAAWY
PUTTWV TTOU JTTOPOUV VA ETTNPEACOUV TNV ATTOd00T) TNC.
XpNOIJOTTOINOTE ATTAAOUC KOBAPIOTIKOUC TTAPAYOVTEC Yia va
ATTOPUYETE TN (NUIA OTNV ETTIPAVEIQ TNSC OTAANG VTOUC / TTAVEA
VTOUC.

- 2TeyavoTnTa:

BeBaiwBeite 011 OAEC 01 CUVOETEIC VEPOU Eival OPIXTEC Kal OEV
UTTAPXOUV DIOPPOEC. EAEYXETE TAKTIKA QUTO TO ONMEIO.
[TapakoAouBnoTE TNV TTiECN TOU VEPOU VIO VO ATTOPUYETE TTIBAVEC
(NMIEC OTO TTAVEA VTOUC.

- AOpaAnc Xpnon:

EAEYXETE TTAVTO TN BEpUOKPATia TOU VEPOU TTPIV
XPNOIMOTIOINCETE TN OTNAN VTOUG / TTAVEA VTOUC VIO VO ATTOPUYETE
eykauuara.

ATTOQUYETE TN XPNON ETTIOETIKWY XNMIKWY KATA TOV KOBAPIOWO
TNG OTNANC VTOUC YIA VO PNV TTPOKOAECETE CNUIA OTNV ETTIPAVEIQ.
- 2uvtpnon KegaAnc Ntouc:

KaBapileTe TAKTIKA TO OKPOPUOIA TNS KEQAANC VTOUC YIa va
ATTOTPEWETE TO PPAEIUO KAl TNV ATTWAEIO attédoonc. Ta
PPAYUEVA OKPOPUOIA JUTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV dlappon oTNV
KEPAAN VTOUC.

EAEYXETE KAI APAIPEITE TUXOV EVATTOOE0EIC AAATWY TTOU UTTOPEI VA
OUYKEVTPWOOUV OTNV KEPAAN VTOUC.

- TakTikoi ‘EAgyXol:

AIECAYETE TAKTIKOUG EAEYXOUC OTN OTNAN VTOUG, EAEYXOVTAC TNV
KATAOTOON OAWV TWV OTOIXEIWYV, OTTWC Ol CWANVEC, Ol OUVOEOEIC,
TA KOUMTTIA KOl GAAQ, VIO va €Ca0@AANICETE TN CWOTN AEITOUpYia
TOUC.

- Odnyie¢c KaraokeuaoTn:

AKoAoUBEiTE TTAVTA TIC 0OONYIEC TOU KATAOKEUQOTH OXETIKA ME TN
XPNon, TNV EYKATAoTaoN KAl TN ouvTiPenon Tou TTAVEA VTOUG.

2. Opol Eyyunong

H 1Tepiodocg eyyunong €ival 24 YAVEG AtTto TNV NUEPOoPNvia
ayopdag. OTroladnTroTe eAATTWUATA TTOU Ba atToKaAupOoUv KaTd
TN OIAPKEIA AUTAG TNG TTEPIOOOU Ba £tTIdIopBwOOoUYV aTTd TOV
KATOOKEUAOTN TTAPEXOVTAC AVTAAAQKTIKA. Av auTO O¢gv gival
EQIKTO, Ba TTpAYUATOTTOINGEI ETTIOTPOPN XPNHATWY ) TO TTPOIOV
0a avTikaraoTaBEi ye Eva veo.

H AUon ecaprtaral atmrd TNV agloAdynon Tou TTapOxou yyunong
VIO TNV TTPAYMATIKI KATAoTaON TWV dIa@NUIOUEVWY ayaBwv.
To BaCIKO £yypa@o O€ TTEQITITWAON ACiWOoNG £yyunong €ival n
atrodeIcn ayopac. H aciwon eyyunong Ba ecetaoTei eviog 14
EPYACIUWY NUEPWYV ATTO TNV NUEPOMNVIa UTTOBOANG TNG
TEKUNPEIWoNC TToU OEiXVEl TO TTPOBANMA UE TO TTPOIOV N TO idI0 TO
TTPOIOV.

2.€ TIEPITTITWON AVTIKATAOTAONG EVOG ECAPTNMATOC, KAAUTITETAI
QTTO £yyUNOnN €VOG £TOUC.

H eykaTtaoTaon TTPETTEI VA YVIVETAI ETTAYYEAUATIKA KAl CUUPWVA JE
Ta 1I0XUOVTA TTPOTUTTA OTN XWPEA OTTOU £yKaBioTaTAI TO TTPOIOV.
H gyyunon 0&v KAAUTTTEL:

-XpPNGon TOU TTPOIOVTOC AVTIOETA UE AUTO TO EYXEIPIDIO.
-OTTOIAONTTOTE PNXaVviKr BAGBN TTOU TTPOKUTTTEI ATTO TNV
EYKATAOTOON, TNV ATTOOUVApuoAoynon n TN Xpnon.

O eyyuntnc cival n etaipeia "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
ADM: 1181563829 AP. MHTPQOY: 141494553

1. Bezpe&nostné a Udrzbové Pokyny

- Cistota a Udrzba:

Pravidelne &istite sprchovy stip / sprchovy panel, aby ste predisli
hromadeniu vodného kamena, mydla a inych necisto6t, ktore
mozu ovplyvnit jeho vykon.

Pouzivajte jemne Cistiace prostriedky, aby nedoslo k poskodeniu
povrchu sprchového stipu / sprchového panelu.

- Tesnost:

Uistite sa, ze vsetky vodné spojenia su tesne a ze nedochadza k
Zziadnym unikom. Skontrolujte to pravidelne.

Sledujte tlak vody, aby ste predisli moznym poskodeniam
sprchového panelu.

- Bezpecne Pouzivanie:

Pred pouzitim sprchového stipu / sprchového panelu vZdy
skontrolujte teplotu vody, aby ste predisli popaleninam.

Pri Sisteni sprchového stipu sa vyhnite pouZivaniu agresivnych
chemikalii, aby nedoslo k poskodeniu povrchu.

- Udrzba Sprchovej Hlavice:

Pravidelne Cistite trysky sprchovej hlavice, aby ste predisli ich
upchatiu a strate vykonu; upchate trysky mézu sposobit
netesnost sprchovej hlavice.

Skontrolujte a odstrante vsetky usadeniny vodného kamena,
ktoré sa mozu na sprchovej hlavici hromadit.

- Pravidelne Kontroly:

Pravidelne vykonavajte kontroly sprchového stipu a kontrolujte
stav vsetkych prvkov, ako su hadice, spojenia, gombiky a dalsie,
aby ste zabezpecili ich spravne fungovanie.

- Pokyny Vyrobcu:

Vzdy sa riadte pokynmi vyrobcu tykajucimi sa pouzivania,
Instalacie a udrzby sprchoveho

panelu.

2. Zarucneé Podmienky

Zarucna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu. Zistené vady
pocas tejto doby budu odstranené vyrobcom poskytnutim
nahradnych dielov; ak to nie je mozne, bude poskytnuta nahrada
alebo bude vyrobok vymeneny za novy.

RieSenie zavisi od posudenia stavu reklamovaneho tovaru
poskytovatelom zaruky.

Zakladnym dokumentom pri uplatneni reklamacie je doklad o
kupe. Reklamacia bude preverena do 14 pracovnych dni od
datumu predlozenia dokumentacie, ktora preukazuje problem s
vyrobkom alebo samotnym vyrobkom.

V pripade vymeny komponentu sa nan vztahuje roCna zaruka.
Instalacia musi byt vykonana odborne a v sulade s platnymi
normami v krajine, kde je vyrobok instalovany.

Zaruka sa nevztahuje na:

-pouzivanie vyrobku v rozpore s tymto navodom.

-akékolvek mechanicke poskodenie spOsobené montazou,
demontazou alebo pouzivanim.

Poskytovatelom zaruky je spoloCnost "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. NpaBunna beanekn Ta TexHidyHoro ObcnyroByBaHHS

- HUuctota ta ObcnyroByBaHHS:

PerynapHoO YMCTiTb AYLOBY KOSTOHY / naHenb, Wob YHUKHYTY
HaKOMUYEHHA HaKuny, Muna Ta iHWnX 3abpyagHeHb, 9K MOXYTb
BMIMHYTU Ha Tl NPOAYKTUBHICTD.

BukopuctoByute M'saki Mutodi 3acobun, wob YHUKHYTH
NOLLUKOOXKEHHA NOBEPXHI AYLLIOBOI KOMTOHM / NaHen.

- [epMeTUYHICTb:

[lepekoHaunTecs, WO BCi BOASIHI 3'€AHAHHA repMETUYHI Ta
BIACYTHI BUTOKWN. PerynapHo nepesipaunTe Le.

CnigkymnTte 3a TUCKOM BOAM, LLOO YHUKHYTU MOXKIMBOIO
NOLLUKOOXXEHHA AYLIOBOI naHeni.

- be3neka BukopucrtaHH4:

3aBXau nepesipanTe TemrnepaTtypy Boam nepen BUKOPUCTAHHAM
OyWwoBOI KOMoHu / naHeni, Wwob YHUKHYTU ONiKiB.

YHUKaUTe BUKOPUCTAHHSA arpeCmMBHUX XIMIKATIB Mig Yac YMLLEHHSA
OYLWOBOI KOMNOHMU, W06 YHUKHYTU NOLUKOOXKEHHS MOBEPXHI.

- ObcnyrosyBaHHS Jlinku:

PerynapHo 4YnCTiTb POPCYHKM NINKK, LWOO YHUKHYTU 3aCMIYEHHS
Ta 3HWXKEHHS NPOAYKTUBHOCTI; 3a0UTi POPCYHKN MOXYTb
NPU3BECTN A0 HErEPMETUYHOCTI NINKN.

[lepeBipanTe | Bnoganante byab-aki BigknageHHa Hakuny, ki
MOXYTb HaKOMM4YyBaTUCA Ha ninLl.

- PerynsapHi Ornagu:

PerynapHo npoBoabTe ornsgan AyLwoBOl KONTOHU, NepeBIpAYmn
CTaH BCIX eNnneMeHTIB, TaKnX AK LWNaHrn, 3'eQHaHHsA, pydkm Ta
IHWI, Wo6 3abe3neunTn IX HarnexHe PyHKLiIOHYBaHHS.

- I[HCTpyKUil BupobHuka:

3aBXan JOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIN BUPODOHMKA LLOOO
BUKOPUCTAHHA, BCTAHOBMNEHHA Ta TEXHIYHOINO 00CIyroByBaHHS
OYyLOoBOI NaHeni.

2. [[apaHTIVHI YMOBWU

[AapaHTIMHMN TEPMIH CTAaHOBUTL 24 MicALl 3 AaTW NOKYIMKA.
BuasneHi npotarom Uboro nepiogy AedekTn 0yayTb YCYHEH]
BUPOOHMKOM LLMISIXOM HaJaHHSA 3anaCHUX YacTuH; SIKLWO Le
HEMOXINBO, Oyae HadaHo BiALWwKoayBaHHA abo npoaykT byae
3aMIHEHO Ha HOBUM.

PilueHHA 3aneXuTb Big OLUIHKN paKTUYHOro CcTaHy 3asBfieHoro
TOBapy rapaHTIMHUM HagaBa4veM.

OCHOBHUM OOKYMEHTOM Y pasi NogaHHsA NPETEH3il NO rapaHTil €
OoKa3 rnokynku. INpeTteHsis no rapanTil byae po3rnsHyTa
npotsarom 14 podboynx gHiB 3 MOMEHTY NOAAHHS JOKYMEHTaU,l,
LLIO NOKa3ye npobnemy 3 npoaykTom abo cam Npoaykr.

Y pasi 3aMiH/U KOMMOHEHTAa BIH nigndarae ogHOPIYHIN rapaHTil.
YcTtaHoBKa NoBuHHA OyTU BMKOHaHa NpodyecinHO i BiANOBIAHO A0
YMHHUX CTAaHOAPTIB Y KpaiHi, A€ BCTAHOBMIOETLCA MPOAYKT.
[[apaHTIsg He NOKpPUBaE:

-BKOPUCTaHHA NMPOAYKTY BCYMNEpPEY LbOMY KEPIBHULITBY.
-byab-AKi MEeXaHIiYHi MOLLKOOXKEHHS, O BUHUKIM BHACNIOO0K
BCTAHOBINEHHSA, AEMOHTa)Xy ab0 BUKOPUCTaHHS.

[[apaHT — komnaHisa "AGRAF" - KNELLUKOBCKW PADAIJI

NHH: 1181563829 PEIOH: 141494553

1. Sigurnosne | Odrzavajuce Upute

- Cistoéa i Odrzavanije:

Redovito Cistite tus stup / tus panel kako biste izbjegli
nakupljanje kamenca, sapuna i drugih necCistoCa koje mogu
utjecati na njegovu izvedbu.

Koristite blage CistaCce kako biste izbjegli oStecenje povrsine tus
stupa / tus panela.

- Nepropusnost:

Provjerite jesu li svi vodeni spojevi zategnuti | nema curenja.
Redovito provjeravajte ovo.

Pratite tlak vode kako biste izbjegli moguce ostecenje tus
panela.

- Sigurna Upotreba:

Uvijek provjerite temperaturu vode prije koriStenja tus stupa / tus
panela kako biste izbjegli opekline.

|zbjegavajte koristenje agresivnih kemikalija tijekom CiS¢enja tus
stupa kako biste izbjegli ostecenje povrsine.

- Odrzavanje Tus Glave:

Redovito Cistite mlaznice tus glave kako biste sprijecili
zacepljenje i gubitak performansi; zaCepljene mlaznice mogu
dovesti do curenja tus glave.

Provjerite | uklonite sve naslage kamenca koje se mogu nakupiti
na tus glavi.

- Redovite Inspekcije:

Redovito provodite inspekcije tus stupa, provjeravajuci stanje
svih elemenata kao sto su crijeva, spojevi, gumbi i drugi, kako
biste osigurali njihovo pravilno funkcioniranje.

- Upute Proizvodaca:

Uvijek slijedite upute proizvodaca o koristenju, instalaciji |
odrzavanju tus panela.

2. Uvjeti Jamstva

Jamstveno razdoblje iznosi 24 mjeseca od datuma kupnje. Svaki
nedostatak otkriven tijekom tog razdoblja Ce biti otklonjen od
strane proizvodacCa osiguravanjem rezervnih dijelova; ako to nije
moguce, izvrsit Ce se povrat novca ili Ce proizvod biti zamijenjen
novim.

Rjesenje ovisi 0 procjeni stvarnog stanja reklamirane robe od
strane davatelja jamstva.

Osnovni dokument u slucaju podnosenja zahtjeva za jamstvo je
dokaz o kupnji. Zahtjev za jamstvo Ce biti pregledan u roku od 14
radnih dana od dana podnosenja dokumentacije koja pokazuje
problem s proizvodom ili samog proizvoda.

U sluCaju zamjene komponente, ona je pokrivena
jednogodisnjim jamstvom.

Instalacija mora biti izvedena profesionalno i u skladu s vazec¢im
standardima u zemlji u kojoj je proizvod instaliran.

Jamstvo ne pokriva:

-uporabu proizvoda protivho ovom prirucniku.

-svaku mehanicku Stetu nastalu zbog instalacije, demontaze ili
uporabe.

Davatelj jamstva je tvrtka "AGRAF" - KIESZKOWSKI| RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. Saugumo ir Priezitros Taisyklés

- Svara ir PrieZitra:

Reguliariai valykite duso kolong / duso panele, kad isvengtumeéte
kalkiy, muilo ir kity neSvarumy kaupimosi, kurie gali paveikti jos
velkima.

Naudokite svelnius valiklius, kad isvengtuméte duso kolonos /
duso panelés pavirsiaus pazeidimuy.

- Sandarumas:

Isitikinkite, kad visi vandens jungtys yra sandarios ir néra
nuotékiy. Tikrinkite tai reguliariai.

Stebékite vandens slégj, kad iSvengtuméte galimos zalos duso
panele.

- Saugus Naudojimas:

Visada patikrinkite vandens temperattrg prieS naudodami duso
kolong

/ duSo panele, kad iSvengtuméte nudegimy.

Venkite naudoti agresyvius chemikalus valydami duso kolona,
kad isvengtumete pavirsiaus pazeidimu.

- Duso Galvutés Priezitra:

Reguliariai valykite duso galvutes purkstukus, kad iSsvengtumeéte
uzsikimsimo ir veikimo praradimo; uzsikimse purkstukai gali
sukelti duso galvutés nesandaruma.

Tikrinkite ir salinkite bet kokius kalkiy nuosédas, kurios gali
susikaupti ant duso galvutés.

- ReguliarUs Patikrinimai:

Reguliariai atlikite duso kolonos patikrinimus, tikrindami visy
elementuy, tokiy kaip zarnos, jungtys, rankenélés ir kiti, btkle,
kad uztikrintuméte jy tinkama veikima.

- Gamintojo Nurodymai:

Visada laikykités gamintojo nurodymy dél duso panelés
naudojimo, montavimo ir priezilros.

2. Garantijos Saglygos

Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pirkimo datos. Bet
kokie defektai, atskleisti per Sj laikotarpj, bus pasalinti gamintojo,
pateikiant atsargines dalis; jei tai nejmanoma, bus suteikta graza
arba produktas bus pakeistas nauju.

Sprendimas priklauso nuo garantijos teikejo vertinimo apie
faktine reklamuojamo prekiy bukle.

Pagrindinis dokumentas, susijes su garantijos teise, yra pirkimo
jrodymas. Garantijos teis€ bus perziltréta per 14 darbo dieny
nuo dokumenty, parodanciy problemg su produktu, pateikimo
arba paties produkto pateikimo dienos.

Komponento pakeitimo atveju jis yra padengtas vieneriy mety
garantija.

Montavimas turi bati atliktas profesionaliai ir atitikty galiojanCius
standartus toje Salyje, kurioje produktas yra sumontuotas.
Garantija neapima:

-produkto naudojimo priesingai Siam vadovul.

-bet kokios mechaninés zalos, atsiradusios dél montavimo,
iISardymo ar naudojimo.

Garantijos teikéjas yra bendrove "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. NpaBuna 3a be3sonacHocT u NoaapbxKka

- Unctota u lNoggpbkka:

PenoBHO noyncTBanTe Ayl KonoHarta / naHena, 3a ga nsberHerte
HaTpynBaHETO Ha BApOBUK, carnyH 1 gpyrm 3aMbpCUTENN, KOUTO
MoraT da NnoBnuUSAT Ha NPON3BOAUTENHOCTTA 1.

3non3BanTe MeKn NoYUCTBaLLM nNpenapartu, 3a ga n3berHete
noBpeaa Ha NoBbPXHOCTTA Ha Ayl KoroHaTta / naHena.

- XEPMETUYHOCT:

YBepeTe ce, Ye BCUYKU BOOHU BPB3KWU Ca 34paBO 3aTerHatu u
HAMaA Te4oBe. [lpoBepsBanTe ToBa peaoBHO.

CnepneTte HandAraHeTo Ha BogaTa, 3a ga usberHete noteHuuanHu
noBpeagu Ha Oy naHena.

- besonacHocT npu 1sanonasBaHe:

BuHarn npoesepgasanTte Temnepartypara Ha Bogarta npegu ga
nanonaeare Ayl KoroHaTta / naHena, 3a aa nsberHerte
N3rapsaHus.

N3baresante ynotpebaTta Ha arpecmMBHU XMMMKanu npu
noynucTBaHe Ha Ayl KonoHarta, 3a Aa npeaorepaTtuTe noBpeaa
Ha NOBBLPXHOCTTA.

- [Nopgopbxka Ha [yw [haeara:

PenooBHO noyncteanTe Al03UTe Ha Ayl rnaeaTta, 3a Aa
npenoTeparuTe 3anyLwBaHuUa 1 3aryba Ha npon3BogUTENHOCT;
3anyLweHunTe Ar3n MoraT ga Aosenar o0 pa3xepMeTusnpaHe Ha
OyLw rnasara.

[lpoBepsABanTe N OTCTpaHABaAUTE HATpPynBaHUA Ha BapOBUK,
KOUTO MoraTt ga ce cbbepaTt Ha oyl rnaearTa.

- PegoBHu lNperneau:

M3BbplLUBanNTe peaoBHM Npernean Ha ayw KonoHara,
npoBepaABanKN CbCTOAHNETO Ha BCUYKUN €NEMEHTHU, KaTo
MapKy4yu, BPpb3KKU, KondeTta 1 apyru, 3a aa ocurypure
NpPaBUNHOTO UM PYHKLIMOHUPAHE.

- IHCcTpyKkumn Ha Nponssogutens:

BuHarn cnegBante MHCTPYKUMUTE HA NPOU3BOAUTENS OTHOCHO
N3NOM3BAHETO, MOHTa)Xa N NogapbXKKarta Ha Ayl naHena.

2. YcnoBua Ha [apaHumsaTa

[[apaHUMOHHUAT nepunoa e 24 mecela OT AaraTta Ha MNOoKYrKa.
BcsakakBu gedekTn, OTKpUTU Npe3 To3u rnepuon, e obaar
OTCTPAHEHU OT NPOU3BOAUTENSA Ype3 NpeaocTaBAHe Ha
pe3epBHU YAaCTU; ako TOBa HE € Bb3MOXHO, LWe O0bae N3BbPLLUEHO
Bb3CTAHOBSIBaHE HaA cymMmaTa Uin NPoaAYyKTHT We Obae 3aMeHEH C
HOB.

PelueHneTo 3aByCU OT OLleHKaTa Ha CbCTOSAHUETO Ha
peKknamMmpaHma CToka OT CTpaHa Ha rapaHTopa.

OCHOBHUAT OOKYMEHT B CrnyYau Ha npeadassiBaHe Ha rapaHums e
O0OKas3aTernicTBOTO 3a nokynka. [apaHuuaTa we 6bae pasrnegada
B paMkuTe Ha 14 paboTHWM OHM OT gaTtarta Ha NpeaocTaBAHE Ha
OOKYMeHTauus, nokassalla npobsiema ¢ npoaykra unm camus
NPOAOYKT.

B cny4yan Ha noaMsHa Ha KOMMNOHEHT, TOWN Ce NOKpMBaA C
eagHoroguLLHa rapaHums.

MHcTanauuaTa TpsibBa ga 6bae ns3BbplLueHa npogecnoHanHo u
B CbOTBETCTBME C NPUNOXKXUMUTE CTAaHOAPTU B CTpaHaTa, B KOATO
ce MHCTanupa npoayKTbT.

[[apaHuUusaTa He NoKpuBa:

-U3MnoN3BaHe Ha NpoayKTa B NpPOoTUBOpPeYne C ToBa pPbKOBOACTBO.
-BCAKaKBU MEXaHNYHM noBpean, NPpUYNHEHN OT MOHTaX,
OEMOHTaX Unn nanoraBaHe.

[[apaHTOopbT € hupma "AGRAF" - KWELLKOBCKN PADAIJI

NHH: 1181563829 OI'PH: 141494553




MEXEN

1. Varnostna Pravila in Navodila za Vzdrzevanje

- Cistost in Vzdrzevanje:

Redno Cistite tus kolono / tus plosco, da preprecCite nabiranje
vodnega kamna, mila in drugih necistoc, ki lahko vplivajo na
njeno ucinkovitost.

Uporabljajte blaga Cistila, da se izognete poskodbam povrsine
tus kolone / tus plosce.

- Tesnost:

PrepriCajte se, da so vsi vodni prikljucki tesni in da ni puscanja.
Redno preverjajte.

Nadzirajte vodni tlak, da se izognete morebitnim poskodbam tus
ploSce.

- Varna Uporaba:

Vedno preverite temperaturo vode, preden uporabite tus kolono /
tus ploscCo, da se izognete opeklinam.

|zogibajte se uporabi agresivnih kemikalij pri CiSCenju tus kolone,
da preprecite poskodbe povrsine.

- Vzdrzevanje Tus Glave:

Redno Cistite Sobe tus glave, da preprecCite zamasitev in izgubo
ucinkovitosti; zamasene sobe lahko povzrocCijo puscCanje tus
glave.

Preverjajte in odstranjujte morebitne vodne kamne, ki se lahko
naberejo na tus glavi.

- Redni Pregledi:

Redno pregledujte tus kolono, preverjajte stanje vseh elementoy,
kot so cevi, prikljucki, gumbi in drugi, da zagotovite njihovo
pravilno delovanje.

- Navodila Proizvajalca:

Vedno upostevajte navodila proizvajalca glede uporabe,
namestitve in vzdrzevanja tus plosce.

2. Garancijski Pogoji

Garancijsko obdobje je 24 mesecev od datuma nakupa. Vse
napake, odkrite v tem obdobju, bo proizvajalec odpravil z
zagotovitvijo nadomestnih delov; Ce to ni mogoce, bo
zagotovljeno vracilo kupnine ali bo izdelek zamenjan z novim.
Resitev je odvisna od ocene stanja reklamiranega blaga s strani
garancijskega ponudnika.

Osnovni dokument v primeru uveljavljanja garancije je dokazilo o
nakupu. Garancijska zahteva bo pregledana v 14 delovnih dneh
od datuma predlozitve dokumentacije, ki prikazuje tezavo z
izdelkom ali sam izdelek.

V primeru zamenjave komponente je le-ta zajeta z enoletno
garancijo.

Namestitev mora biti izvedena strokovno in v skladu z veljavnimi
standardi v drzavi, v kateri je iz

delek namescen.

Garancija ne zajema:

-uporabe izdelka v nasprotju s tem prirocnikom.

-kakrsne koli mehanske poskodbe, ki izhajajo iz namestitve,
razstavljanja ali uporabe.

Garancijski ponudnik je podjetje "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Drosibas un Apkopsanas Noteikumi

- Tirtba un Apkope:

Regulari tiriet dusas kolonu / dusas paneli, lai novérstu
kalkakmens, ziepju un citu piesarnotaju uzkrasanos, kas var
letekmet ta darbibu.

|lzmantojiet maigus tirisanas lidzeklus, lai novérstu dusas
kolonas / dusas panela virsmas bojajumus.

- Hermétiskums:

Parliecinieties, ka visi Gdens savienojumi ir ciesSi savienoti un nav
noplUdes. Parbaudiet to regulari.

Uzraugiet tdens spiedienu, lai noverstu iespéjamos dusas
panela bojajumus.

- Drosa Lietosana:

Vienmér parbaudiet Gdens temperatiru pirms dusas kolonas /
dusas panela izmantosanas, lai novérstu apdegumus.
|zvairieties no agresivu Kimikaliju izmantosanas dusas kolonas
tirisana, lai novérstu virsmas bojajumus.

- Dusas Galvas Apkope:

Regqulari tiriet dusas galvas sprauslas, lai novéerstu
aizsprostojumus un darbibas zudumu; aizsprostotas sprauslas
var izraisit dusas galvas nopludi.

Parbaudiet un nonemiet jebkadus kalkakmens nogulsnes, kas
var uzkraties uz dusas galvas.

- Regularas Parbaudes:

Veiciet regularas dusas kolonas parbaudes, parbaudot visu
elementu, pieméram, slutenu, savienojumu, pogu un citu,
stavokli, lai nodrosinatu to pareizu darbibu.

- Razotaja Noradijumi:

Vienmér ievérojiet razotaja noradijumus attieciba uz dusas
panela lietosanu, uzstadisanu un apkopi.

2. Garantijas Noteikumi

Garantijas periods ir 24 ménesi no iegades datuma. Jebkuras
defekti, kas tiks atklati saja perioda, tiks novérsti, razotajam
nodrosinot rezerves dalas; ja tas nav iespéjams, tiks nodrosinata
naudas atmaksa vai produkts tiks aizstats ar jaunu.
Risinajums ir atkarigs no garantijas sniedzeja novertéjuma par
faktisko reklaméto precCu stavokli.

Pamata dokuments, iesniedzot garantijas prasibu, ir pirkuma
apliecinoSs dokuments. Garantijas prasiba tiks izskatita 14
darba dienu laika no dokumentu iesniegsanas dienas, kas
parada problému ar produktu, vai pasa produkta.

Komponenta nomainas gadijuma ta ir paklauta viena gada
garantijai.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar spéka esosajiem
standartiem valsti, kura produkts tiek uzstadits.

Garantija nesedz:

-produkta izmantosanu pretéji sai rokasgramatai.

-lebkadus mehaniskus bojajumus, kas radusies uzstadisanas,
demontazas vai lietosanas rezultata.

Garantijas sniedzgjs ir uznémums "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. Ohutus- ja Hooldusjuhised

- Puhtus ja Hooldus:

Puhastage regulaarselt dusikolonni / dusipaneeli, et valtida
katlakivi, seebl ja muude saasteainete kogunemist, mis voivad
mojutada selle joudlust.

Kasutage ornaid puhastusvahendeid, et valtida dusikolonni /
dusipaneeli pinna kahjustamist.

- Tihedus:

Veenduge, et koik veeliited on tihedad ja lekkeid pole. Kontrollige

seda regulaarselt.

Jalgige veesurvet, et valtida dusipaneeli vOimalikke kahjustusi.
- Ohutu Kasutamine:

Kontrollige alati veetemperatuuri enne dusikolonni / dusipaneeli
kasutamist, et valtida poletusi.

Valtige agressiivsete kemikaalide kasutamist dusikolonni
puhastamisel, et valtida pinna kahjustamist.

- Dusipea Hooldus:

Puhastage regulaarselt dusSipea pihustid, et valtida ummistusi ja
joudluse vahenemist; ummistunud pihustid voivad pohjustada
dusipea lekkimist.

Kontrollige ja eemaldage koik katlakivi ladestused, mis voivad
dusipeale koguneda.

- Regulaarsed Kontrollid:

Tehke regulaarselt dusikolonni ulevaatusi, kontrollides koigi
elementide, naiteks voolikute, uhenduste, nuppude ja muude
seisukorda, et tagada nende nouetekohane toimimine.

- Tootja Juhised:

Jargige alati tootja juhiseid dusipaneeli kasutamise,
paigaldamise ja hooldamise kohta.

2. Garantii Tingimused

Garantii periood on 24 kuud alates ostukuupaevast. Koik selle
aja jooksul iIimnenud vead parandatakse tootja poolt, pakkudes
varuosi; kui see pole voimalik, antakse tagasimakse vOi toode
asendatakse uuega.

Lahendus soOltub garantii pakkuja hinnangust reklamatsiooni alla
kuuluvate kaupade tegelikule seisukorrale.

Pohidokument garantii ndude korral on ostutoend. Garantii ndue
vaadatakse labi 14 toopaeva jooksul alates dokumentatsiooni
esitamise kuupaevast, mis naitab probleemi tootega voi tootega
Ise.

Komponendi vahetamise korral kehtib sellele uheaastane
garantii.

Paigaldus tuleb teha professionaalselt ja vastavalt riigi
kehtivatele standarditele, kus toode on paigaldatud.

Garantii ei kata:

-toote kasutamist vastuolus kaesoleva kasiraamatuga.
-mistahes mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud paigaldamise,
lahtivotmise vOi kasutamise kaigus.

Garantiipakkuja on ettevote "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Bezbednosna Pravila i Uputstva za Odrzavanje

- Cistoéa i Odrzavanije:

Redovno Cistite tus kolonu / tus panel kako biste izbegli
nakupljanje kamenca, sapuna i drugih necCistoCa koje mogu
uticati na njenu performansu.

Koristite blaga sredstva za CisCenje kako biste izbegli osteCenje
povrsine tus kolone / tus panela.

- Zategnutost:

Uverite se da su svi vodeni spojevi zategnuti | da nema curenja.
Proveravajte to redovno.

Pratite pritisak vode kako biste izbegli moguce ostecenje tus
panela.

- Bezbedna Upotreba:

Uvek proverite temperaturu vode pre upotrebe tus kolone / tus
panela kako biste izbegli opekotine.

|zbegavajte koris¢enje agresivnih hemikalija prilikom Cis¢enja tus
kolone kako biste izbegli osteCenje povrsine.

- Odrzavanje Tus Glave:

Redovno Cistite mlaznice tus glave kako biste sprecili zapusenja
| gubitak performansi; zapusene mlaznice mogu dovesti do
curenja tus glave.

Proveravajte i uklanjajte bilo kakve naslage kamenca koje se
mogu nakupiti na tus glavi.

- Redovni Pregledi:

Redovno obavljajte preglede tus kolone, proveravajuci stanje
svih elemenata, kao sto su creva, spojevi, dugmici i drugi, kako
biste osigurali njihovo pravilno funkcionisanje.

- Uputstva Pro

izvodaca:
Uvek sledite uputstva proizvodaca u vezi sa upotrebom,
iInstalacijom i odrzavanjem tus panela.

2. Uslovi Garancije

Garantni period je 24 meseca od datuma kupovine. Svi otkriveni
nedostaci tokom tog perioda Ce biti ispravljeni od strane
proizvodacCa obezbedivanjem rezervnih delova; ako to nije
moguce, izvrSiCe se povracaj sredstava ili Ce proizvod biti
zamenjen novim.

ResSenje zavisi od procene stvarnog stanja reklamirane robe od
strane davaoca garancije.

Osnovni dokument u sluCaju podnosenja zahteva za garanciju je
dokaz o kupovini. Zahtev za garanciju Ce biti razmotren u roku
od 14 radnih dana od dana podnosenja dokumentacije koja
prikazuje problem sa proizvodom ili samog proizvoda.

U sluCcaju zamene komponente, ona je pokrivena
jednogodisnjom garancijom.

Instalacija mora biti izvrsena profesionalno i u skladu sa vazec¢im
standardima u zemlji u kojoj se proizvod instalira.

Garancija ne pokriva:

-korisCenje proizvoda suprotno ovom prirucniku.

-bilo kakve mehaniCke Stete nastale tokom instalacije,
demontaze ili upotrebe.

Davalac garancije je firma "AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. Oryggis- og Vidhaldsleidbeiningar

- Hreinlaeti og Vidhald:

Hreinsid reglulega sturtustongina / sturtupanelinn til ad fordast
uppsofnun kalks, sapuefna og annarra ohreininda sem geetu haft
ahrif a afkost pess.

Notid mild hreinsiefni til ad fordast skemmdir a yfirbordi
sturtustangarinnar / sturtupanelins.

- pettleiki:

Geetid pess ad allar vatnstengingar seu pettar og ad ekki sé neitt
leki. Skodid petta reglulega.

Fylgist med vatnsprystingi til ad fordast mogulegar skemmdir a
sturtupanelnum.

- Oruggt Notkun:

Athugid alltaf vatnshita adur en sturtustongin / sturtupanelinn er
notadur til ad fordast brunasar.

Fordist ad nota arasargjorn efni vid hreinsun sturtustangarinnar
til ad fordast skemmdir a yfirbordinu.

- Vidhald a Sturtuhaus:

Hreinsid reglulega sturtuhausinn til ad fordast stiflur og minnkad
afkost; stifladir stutar geta valdid leka i sturtuhausnum.

Skodid og fjarleegid allar kalkutfellingar sem kunna ad safnast a
sturtuhausinn.

- Reglulegar Skodanir:

Framkvaemid reglulegar skodanir a sturtustonginni og skodid
astand allra patta, svo sem slongur, tengingar, takka og annarra,
til ad tryggja rétta virkni peirra.

- Lei@beiningar Framleidanda:

Fylgist alltaf med leidbeiningum framleidanda um notkun,
uppsetningu og vidhald sturtupanelins.

2. Skilmalar Abyrgdar

Abyrgdartimabili® er 24 manudir fra kaupdegi. Allir gallar sem
koma i ljos a pessu timabili verda lagadir af framleidandanum
med pvi ad utvega varahluti; ef pad er ekki mogulegt verdur veitt
endurgreidsla eda varan verdur skipt ut fyrir nyja.

Lausnin fer eftir mati abyrgdaradilans a raunverulegu astandi
hins kvartada varnings.

Grunnskjal i byrgdarkrdfu er sonnun um kaup. Abyrgdarkrafa
verdur skodud innan 14 virkra daga fra pvi ad skjol sem syna
vandamalid med vorunni eru 10gd fram eda vorunni sjalfri.

Ef ihlutur er skipt ut er pad med arsabyrgd.

Uppsetning verdur ad vera framkvaemd fagmannlega og i
samraemi vio gildandi stadla i pvi landi par sem varan er sett
upp.

Abyrgdin naer ekki til:

-notkun vorunnar i andstodu vid pessa handbok.

-allra vélreenna skemmda sem koma fram vid uppsetningu,
nidurtekt eda notkun.

Abyrgdaradilinn er fyrirtaekid "AGRAF" - KIESZKOWSKI| RAFAL.
NIP: 1181563829 REGON: 141494553

1. Rregullat e Sigurise dhe Mirembaijtjes

- Pastertia dhe Mirembajtja:

Pastroni rregullisht kolonen e dushit / panelin e dushit per te
shmangur grumbullimin e gureve, sapunit dhe ndotesve te tjere
geé mund te ndikojne ne performancen e tij.

Perdorni agjente pastrimi te bute per te shmangur demtimin e
siperfages se kolones se dushit / panelit te dushit.

- Hermetik:

Sigurohuni ge te gjitha lidhjet e ujit jane hermetike dhe nuk ka
rrjedhje. Kontrolloni kete rregullisht.

Monitoroni presionin e ujit per te shmangur demtimet e
mundshme te panelit te dushit.

- Perdorimi i Sigurt:

Gjithmone kontrolloni temperaturen e ujit para se te perdorni
kolonen e dushit / panelin e dushit per te shmangur djegiet.
Shmangni perdorimin e kimikateve agresive kur pastroni kolonen
e dushit per t&€ shmangur demtimin e siperfages.

- Mirembajtja e Kokes se Dushit:

Pastroni rregullisht sperkatesit e kokes se dushit per te
parandaluar bllokimin dhe humbjen e performances; sperkatesit
e bllokuar mund te ¢ojne ne rrjedhje te kokes se dushit.
Kontrolloni dhe higni ¢do depozite guresh ge mund te
grumbullohet ne koken e dushit.

- Inspektime te Rregullta:

Kryeni inspektime te rregullta te kolones se dushit, duke
Kontrolluar gjendjen e te gjitha elementeve, si tubat, lidhjet,
putonat dhe te tjere, per te siguruar funksionimin e tyre te duhur.
- Udhezimet e Prodhuesit:

Gjithmone ndigni udhezimet e prodhuesit per perdorimin,
iInstalimin dhe mirembajtjen e panelit te dushit.

2. Kushtet e Garancise

Periudha e garancise eshte 24 muaj nga data e blerjes. Cdo
defekt ge zbulohet gjate kesaj periudhe do te korrigjohet nga
prodhuesi duke siguruar pjese kembimi; nese kjo nuk eshte e
mundur, do te behet rimbursim ose produkti do te zevendesohet
me nje te ri.

Zgjidhja varet nga vleresimi i ofruesit te garancise per gjendjen
reale te mallrave te reklamuar.

Dokumenti baze ne rast te paraqitjes se nje kerkese per garanci
eshte deshmia e blerjes. Kerkesa péer garanci do te rishikohet
brenda 14 diteve te punes nga data e dorezimit te
dokumentacionit ge tregon problemin me produktin ose vete
produktin.

Ne rast te zevendesimit te nje komponenti, ai eshte | mbuluar
nga nje garanci njevjecare.

Instalimi duhet te behet profesionalisht dhe ne perputhje me
standardet e zbatueshme ne vendin ku produkti eshte instaluar.
Garancia nuk mbulon:

-perdorimin e produktit ne kundershtim me kete manual.

-cdo dem mekanik geé rrjedh nga instalimi, gmontimi ose
perdorimi.

Ofruesi i garancise eshte kompania "AGRAF" - KIESZKOWSKI
RAFAL

NIP: 1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

LVK

1. lNpaBuna 3a be3begHocT n OgpxyBawe

- HUuctota n OgpxyBame:

PenoBHO YncTeTE ja Tyl KOonoHaTta / Tyw naHenoT 3a Aa
n3berHeTe HaTpynyBak€ Ha BaApoOB

HUK, carnyH 1 Apyrun 3aragysadu KoM mMoXaT Aa BnuvjaaT Ha
He|3MHaTa eJPUKACHOCT.

Kopuctete bnaru 4ncradm 3a ga n3bdberHete owTeTyBawe Ha
noBpLUMHATa Ha TyLU KosfioHaTa / Tyl naHesnor.

- XepMETUYHOCT:

[TlpoBepeTe ganu cute BOAHN BPCKU CE XEPMETUYKM U HEMA
npoTeKkyBare. PeooBHO NpoBepyBajTe ro oBa.

CnepgeTte ro NpUTUCOKOT Ha BoAdaTta 3a Aa U3berHete MOXHU
OLUTETYBaH-a Ha TyLl NaHEsNOoT.

- be3beaHa Ynotpeba:

Cekoralu npoBepyBajTe ja TeMmneparypara Ha BoaaTa npea aa ja
KOPUCTUTE TYLU KOSioHaTa / Tyw naHenoT 3a Aa nsberHerte
N3ropeHnLM.

N30ernyBajTe KOPUCTEHE Ha arpeCUBHU XeMMKaNUN Npu
YMCTEHE Ha TYLU KONoHaTa 3a Aa n3berHeTe owTeTyBakbe Ha
noBpLUMHaTA.

- OopxxyBawe Ha Tyw [haBarTa:

PenoBHO YncTeTE ' M1asHMLUUTE Ha TYLU rnaeBaTa 3a da
cnpe4vunTe 3aTHyBake N ryberwse Ha edpnKacHOCTA; 3aTHATUTE
MITa3HULUM MOXKaT Aa npeanssuKaart NpoTeKyBaHe Ha TyLU
rmasara.

[lpoBepyBajTe N OTCTPAHYBAjTE 'M CUTE Hacnarn og BapoBHUK
KO MOXaT [a ce HaTpynaaT Ha TyLl rnaearTa.

- PepgoBHu [pernegu.

13BpLUYyBajTE peaoBHM Npernean Ha Tyl KonoHara,
NpPOBEPYBAjKN ja coCcTojbaTa Ha CUTE ENEMEHTHN, KaKo LUTO ce
LipeBa, BPCKWU, KONYMH-a N apyru, 3a ga ce ocurypute geka tme
dyHKLUMOHMpPaAT NpaBuUITHO.

- YnarcTtBa Ha [lponsBoguntenor:

Cekoralu crnegerte ry ynarcreara Ha npou3BoAuUTENOT BO BPCKa
CO KOPUCTEHETO, NHCTaNaumMjaTa n ogpXXKyBaHeTo Ha TyLU
naHenor.

2. [[apaHTHU YcnoBu

[[apaHTHUOT nepuog e 24 meceun oa 4aTyMOT Ha KynyBaHse.
CeKoj gedeKkT OTKpUEH BO OBOj nepuon ke buae oTcTpaHeT oA
CTpaHa Ha Npon3BoauUTENOT Npeky 0be3dbenyBare Ha pe3epBHU
OENOBU; aKko TOa HE € MOXHO, Ke Ce N3BPLUKX NoBpaT Ha cpeacTBa
NN NPon3BOa0T Ke ce 3aMeHU CO HOB.

PelwieHneTo 3aBmncK o npoueHKaTa Ha pearnHaTta coctojba Ha
peknamMmpaHuTe CTOKN O CTpaHa Ha gaBaTesioT Ha rapaHuujaTa.
OCHOBHMOT OOKYMEHT Npu nogHecyBawe Ha bapakse 3a
rapaHuuja e goKasoT 3a KyrnyBake. bapareTo 3a rapaHumja Ke
buae pasrnegaHo Bo pok oa 14 paboTHu AeHa o OeHOT Ha
NnoOHECYBak€ Ha JOKYMEHTaLMjaTa LWTOo ro Nokaxkysa
npobnemMoT co NPOn3BOAOT UMM CaMUOT NPOM3BOLI.

Bo cny4aj Ha 3aMeHa Ha KOMMNOHEHTA, Taa € MNoKpUeHa co
rapaHumuja og egHa rogmHa.

MHcTanaymjata mopa ga ouge naspLieHa npodecmnmoHarnHo U Bo
COrMacHOCT CO BaXe4yKuTe ctaHaapan BO 3emjata Kage LITo e
NHCTanMpaH NPon3BoaOT.

[apaHuuMjaTa He NoKpuBea:

-KOpUCTEHE Ha NPOM3BOAOT BO CNPOTMBHOCT CO OBa yNaTCTBO.
-CEKOE MEXaHMYKO OLUTETYBaH€E LUTO HacTaHasno 3a BpeMe Ha
MHCTanaunja, oeMoHTa)ka nnu ynotpeoba.

[laBatenot Ha rapaHuymjaTta € komnaHujata "AGRAF" -
KIESZKOWSKI RAFAL

HWUIM: 1181563829 PEIOH: 141494553

1. Regoli ta' Sigurta u Manutenzjoni

- Naddaf u Manutenzjoni:

Naddaf il-kolonna tad-doc¢ca / pannell tad-do¢c¢a regolarment
biex tevita akkumulazzjoni ta' gebla, sapun, u kontaminanti ohra
li jistghu jaffettwaw il-prestazzjoni taghha.

Uza detergenti hfief biex tevita hsara fil-wi¢c tal-kolonna tad-
doc¢ca / pannell tad-docca.

- Ermetiku:

Kun zgur li I-konnessjonijiet tal-ilma kollha huma stretti u
m'hemmx tnixxijiet. ICCekkja dan regolarment.

Ikkontrolla |-pressjoni tal-ilma biex tevita hsarat potenzjali fil-
pannell tad-docca.

- Uzu Sikur:

Dejjem icCekkja t-temperatura tal-ilma gabel tuza |-kolonna tad-
docca / pannell tad-doc¢c¢a biex tevita hruqg.

Evita [-uzu ta' kimic¢i aggressivi meta tnaddaf il-kolonna tad-
docc¢a biex tevita hsara fil-wicc.

- Manutenzjoni tal-Irkiekel tad-Docca:

Naddaf |-irkiekel tad-docca regolarment biex tevita |-imblukkar u
t-telf tal-prestazzjoni; irkiekel imblukkati jistghu jwasslu ghal
tnixxija fl-irkic¢ tad-docca.

|ccekkja u nehhi kwalunkwe gebla li tista' tingabar fuq I-irkic¢ tad-
docca.

- Kontrolli Regolari:

Wettex kontrolli regolari fuq il-kolonna tad-docca, ticcekkja I-
kundizzjoni tal-elementi kollha bhal pajpijiet, konnessjonijiet,
buttuni u ohrajn biex tizgura I-funzjonament taghhom kif suppost.
- Istruzzjonijiet tal-Manifattur:

Dejjem segwi Il-istruzzjonijiet tal-manifattur rigward I-uzu, |-
iInstallazzjoni, u I-manutenzjoni tal-pannell tad-docca.

2. Kundizzjonijiet ta' Garanzija

ll-perjodu tal-garanzija huwa ta' 24 xahar mid-data tax-xiri.
Kwalunkwe difetti li jidhru matul dan il-perjodu se jigu kkorregutsi
mill-manifattur billi jipprovdi spare parts; jekk dan ma jkunx
possibbli, jigi offrut rifuzjoni jew il-prodott jigi sostitwit b'wiehed
gdid.

|s-soluzzjoni tiddependi mill-evalwazzjoni tal-fornitur tal-garanzija
dwar l-istat attwali tal-oggetti reklamati.

|d-dokument baziku fil-kaz ta' talba ta' garanzija huwa I-prova
tax-xiri. It-talba ghall-garanzija tigi riveduta fi zmien 14-il jum tax-
xoghol mid-data tal-prezentazzjoni tad-dokumentazzjoni li turi I-
problema mal-prodott jew il-prodott innifsu.

Fil-kaz ta' sostituzzjoni ta' komponent, dan huwa kopert minn
garanzija ta' sena.

L-installazzjoni trid titwettaq b'mod professjonali u skont I-
iIstandards applikabbli fil-pajjiz fejn jigi installat il-prodott.
ll-garanzija ma tkoprix:

-I-uzu tal-prodott kuntrarju ghal dan il-manwal.

-kull hsara mekkanika li tirrizulta mill-installazzjoni, id-dizmontar

jew |-uzu.

I-fornitur tal-garanzija huwa |-kumpanija "AGRAF" -
KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: 1181563829 REGON: 141494553




[PL] Bez divertera [EN] Without diverter [DE] Ohne Umsteller [FR] Sans inverseur [IT] Senza deviatore
[ES] Sin desviador [NL] Zonder omleider [RU] be3 nepekntovatena [SV] Utan omkastare [NO] Uten
omkaster [DA] Uden diverter [FI] llman diverteria [CS] Bez prepinace [PT] Sem desviador [HU] Diverter
nélkul [RO] Fara distribuitor [EL] Xwpi¢ ektpotréa [SK] Bez rozdelovaca [LT] Be diverterio [BG] bes
anseptop [SL] Brez diverterja [LV] Bez divertera [ET] lima diverterita [SR] Bez divertera [IS] An
dreifivalkvisils [SQ] Pa diverter [MK] be3 anseptep [MT] Minghajr diverter
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[PL] Potgcz [EN]
Connect [DE]
Verbinden [FR]
Connecter [IT]
Collegare [ES]
Conectar [NL]
Verbinden [RU]
[MookntounTb [SV]
Anslut [NO] Koble til
DA] Forbind [FI]
Yhdista [CS] Pripojit
PT] Conectar [HU]
Csatlakoztat [RO]
Conecta [EL] 2uvdéw
[SK] Pripojit’ [LT]
Prijungti [BG]
Cebpxun [SL]
Povezati [LV]
Savienot [ET]
Uhenda [SR]
[MTosexwu [IS] Tengja
[SQ] Lidh [MK]
[MoBp3un [MT] Qabbad

\




[PL] Bez divertera [EN] Without diverter [DE] Ohne Umsteller [FR] Sans inverseur [IT] Senza deviatore
[ES] Sin desviador [NL] Zonder omleider [RU] be3 nepekntovatena [SV] Utan omkastare [NO] Uten
omkaster [DA] Uden diverter [FI] llman diverteria [CS] Bez prepinace [PT] Sem desviador [HU] Diverter
nélkul [RO] Fara distribuitor [EL] Xwpi¢ ektpotréa [SK] Bez rozdelovaca [LT] Be diverterio [BG] bes
anseptop [SL] Brez diverterja [LV] Bez divertera [ET] lima diverterita [SR] Bez divertera [IS] An
dreifivalkvisils [SQ] Pa diverter [MK] be3 anseptep [MT] Minghajr diverter

MEXEN

[PL] Montaz: 1.0 WywierC otwory celem pozniejszego montazu kolumny do sciany 1.1
Zamontuj do kolumny deszczownice 1.2 Osadz na drazku kolumny uchwyt scienny 1.3
Osadz na drgzku kolumny uchwyt stuchawkowy 1.4 Osadz na drgzku kolumny poétke 2.1
Zamontuj w drazku kolumny tgcznik kolumny z baterig 3.1 Zamontuj kolumne do baterii przy
pomocy fgcznika 3.2 Zamontuj uchwytem sciennym kolumne do sciany 4.1 Zamontuj wagz
prysznicowy do rgczki prysznicowej 4.2 Potgcz rgczke prysznicowg z baterig przy pomocy
weza

[EN] Installation: 1.0 Drill holes for later mounting of the column to the wall 1.1 Install the rain
shower head to the column 1.2 Attach the wall bracket to the column rod 1.3 Attach the
handheld shower holder to the column rod 1.4 Attach the shelf to the column rod 2.1 Install
the connector between the column and the faucet in the column rod 3.1 Attach the column to
the faucet using the connector 3.2 Mount the column to the wall using the wall bracket 4.1
Connect the shower hose to the handheld shower 4.2 Connect the handheld shower to the
faucet using the hose

[DE] Montage: 1.0 Bohren Sie Locher, um die Saule spater an der Wand zu montieren 1.1
Montieren Sie die Regendusche an der Saule 1.2 Befestigen Sie die Wandhalterung am
Saulenstab 1.3 Befestigen Sie die Duschhalterung am Saulenstab 1.4 Befestigen Sie das
Regal am Saulenstab 2.1 Montieren Sie den Verbinder zwischen Saule und Armatur im
Saulenstab 3.1 Montieren Sie die Saule an die Armatur mit dem Verbinder 3.2 Befestigen
Sie die Saule mit der Wandhalterung an der Wand 4.1 Schliel3en Sie den Duschschlauch an
die Handbrause an 4.2 Verbinden Sie die Handbrause mit der Armatur mithilfe des
Schlauchs

[FR] Installation: 1.0 Percez des trous pour monter ultérieurement la colonne au mur 1.1
Installez la douche de téte sur la colonne 1.2 Fixez le support mural a la tige de la colonne
1.3 Fixez le support de douchette a la tige de la colonne 1.4 Fixez I'étagére a la tige de la
colonne 2.1 Installez le connecteur entre la colonne et le mitigeur dans la tige de la colonne
3.1 Montez la colonne au mitigeur a I'aide du connecteur 3.2 Fixez la colonne au mur avec
le support mural 4.1 Connectez le flexible de douche a la douchette 4.2 Reliez la douchette
au mitigeur a I'aide du flexible

[IT] Installazione: 1.0 Praticare fori per il successivo montaggio della colonna alla parete 1.1
Installare il soffione alla colonna 1.2 Fissare il supporto a muro all'asta della colonna 1.3
Fissare il supporto doccetta all'asta della colonna 1.4 Fissare la mensola all'asta della
colonna 2.1 Montare il connettore tra la colonna e il rubinetto nell'asta della colonna 3.1
Fissare la colonna al rubinetto con il connettore 3.2 Fissare la colonna alla parete con |l
supporto a muro 4.1 Collegare il tubo della doccia alla doccetta 4.2 Collegare la doccetta al
rubinetto con il tubo

[ES] Montaje: 1.0 Taladre agujeros para montar la columna a la pared posteriormente 1.1
Monte la alcachofa de lluvia en la columna 1.2 Coloque el soporte de pared en la barra de la
columna 1.3 Coloque el soporte para la ducha de mano en la barra de la columna 1.4
Coloque el estante en la barra de la columna 2.1 Instale el conector entre la columna y el
grifo en la barra de la columna 3.1 Monte la columna al grifo con el conector 3.2 Fije la
columna a la pared con el soporte de pared 4.1 Conecte la manguera de ducha a la ducha
de mano 4.2 Conecte la ducha de mano al grifo mediante la manguera

[NL] Montage: 1.0 Boor gaten om de kolom later aan de muur te monteren 1.1 Monteer de
regendouche op de kolom 1.2 Bevestig de muurbeugel aan de kolomstang 1.3 Bevestig de
douchehouder aan de kolomstang 1.4 Bevestig de plank aan de kolomstang 2.1 Monteer de
connector tussen de kolom en de kraan in de kolomstang 3.1 Bevestig de kolom aan de
kraan met de connector 3.2 Bevestig de kolom aan de muur met de muurbeugel 4.1 Verbind
de doucheslang met de handdouche 4.2 Verbind de handdouche met de kraan met behulp
van de slang

[RU] MoHTax: 1.0 lNpoceBepnute oTBepCTUS AN NOCMeayoLwero MoHTaxa KOfoHHbI K CTeHe
1.1 YcTaHoBUTE NENKY AOXKAEBOro AyLla Ha KOSToHHY 1.2 3akpenuTe HaCcTEHHbIN KPOHLUTENH
Ha CTep)XXHe KOJIOHHbI 1.3 YCTaHOBUTE aAepXXaTtesb Ans Aylla Ha CTepXXeHb KOMOHHbI 1.4
YcTaHoBUTE MNOSIKY Ha CTepXeHb KOSMOHHbI 2.1 YCTaHOBUTE coeanHUTENb MeXay KONMOHHON U
CMEecCUTENeM B CTEPXKHE KOSTOHHbI 3.1 3aKpenuTe KOSIOHHY K CMEeCUTESTHO C MOMOLLbIO
coegnHuTtensa 3.2 3akpenuTte KOSIOHHY Ha CTEHE C NMOMOLLLK HACTEHHOIO KPOHLUTENHA 4.1
[ToocoeonHuTe OyLweBon WNaHr K pyqyHomy ayuwy 4.2 INogcoegmHute pyyqyHou Ayl K
CMECUTESNIO C MOMOLLbIO LUSIaHra

[SV] Montering: 1.0 Borra hal for att senare montera kolonnen pa vaggen 1.1 Montera
regnduschen pa kolonnen 1.2 Fast vaggfastet pa kolonnens stang 1.3 Fast
handduschhallaren pa kolonnens stang 1.4 Fast hyllan pa kolonnens stang 2.1 Installera
kopplingen mellan kolonnen och blandaren i kolonnens stang 3.1 Montera kolonnen till
blandaren med hjalp av kopplingen 3.2 Fast kolonnen pa vaggen med vaggfastet 4.1 Anslut
duschslangen till handduschen 4.2 Anslut handduschen till blandaren med hjalp av slangen
[NO] Montering: 1.0 Bor hull for @ senere montere sgylen til veggen 1.1 Monter regndusjen
pa sa@ylen 1.2 Fest veggfestet pa sgylens stang 1.3 Fest handdusjholderen pa s@ylens stang
1.4 Fest hyllen pa s@ylens stang 2.1 Installer koblingen mellom s@ylen og blandebatteriet i
sgylens stang 3.1 Monter saylen til blandebatteriet ved hjelp av koblingen 3.2 Fest saylen til
veggen med veggfestet 4.1 Koble dusjslangen til handdusjen 4.2 Koble handdusjen til
blandebatteriet ved hjelp av slangen

[DA] Montering: 1.0 Bor huller for senere montering af sajlen til vaeggen 1.1 Monter
regnbruseren pa sgjlen 1.2 Fastger vaegbeslaget pa sgjlens stang 1.3 Fastgar holderen il
handbruseren pa sgjlens stang 1.4 Fastggr hylden pa sgjlens stang 2.1 Monter forbindelsen
mellem sg@jlen og armaturet i sgjlens stang 3.1 Monter sgjlen til armaturet med forbindelsen
3.2 Monter sgijlen til vaeggen med vaegbeslaget 4.1 Tilslut bruseslangen til handbruseren 4.2
Tilslut handbruseren til armaturet ved hjeelp af slangen

[FI] Asennus: 1.0 Poraa reiat kolonnin kiinnittamista varten myohemmin seinaan 1.1 Asenna
sadesuihku kolonniin 1.2 Kiinnita seinatuki kolonnin tankoon 1.3 Kiinnita kasisuihkuteline
kolonnin tankoon 1.4 Kiinnita hylly kolonnin tankoon 2.1 Asenna yhdistaja kolonnin ja hanan
valille kolonnin tankoon 3.1 Asenna kolonni hanaan yhdistajan avulla 3.2 Kiinnita kolonni
seinaan seinatuella 4.1 Liita suihkuletku kasisuihkuun 4.2 Liita kasisuihku hanaan letkun
avulla

[CS] Montaz: 1.0 Vyvrtejte otvory pro pozdejSi montaz sloupku na zed 1.1 Namontujte na
sloupek destovou sprchu 1.2 Pripevnéte na tyC sloupku nastenny drzak 1.3 Pripevnéte na
tyC sloupku drzak sprchy 1.4 Pripevnéete na tyC sloupku policku 2.1 Namontujte do tyCe
sloupku spojku mezi sloupkem a baterii 3.1 Namontujte sloupek k baterii pomoci spojky 3.2
Namontujte sloupek na zed pomoci nasténného drzaku 4.1 Pripojte sprchovou hadici k rucni
sprse 4.2 Pripojte rucni sprchu k baterii pomoci hadice

[PT] Instalacao: 1.0 Perfure orificios para posterior montagem da coluna a parede 1.1
Instale o chuveiro de teto na coluna 1.2 Prenda o suporte de parede a haste da coluna 1.3
Prenda o suporte de mao a haste da coluna 1.4 Prenda a prateleira a haste da coluna 2.1
Instale o conector entre a coluna e a torneira na haste da coluna 3.1 Instale a coluna na
torneira com o conector 3.2 Fixe a coluna a parede com o suporte de parede 4.1 Conecte a
mangueira do chuveiro ao chuveirinho 4.2 Conecte o chuveirinho a torneira com a
mangueira

[HU] Szerelés: 1.0 Furjon lyukakat a késdbbi oszlop fali rogzitéséhez 1.1 Szerelje fel az
esOztet6t az oszlopra 1.2 Helyezze fel a fali tartot az oszlop rudjara 1.3 Helyezze fel a kézi
zuhany tartét az oszlop rudjara 1.4 Helyezze fel a polcot az oszlop rudjara 2.1 Szerelje be
az oszlop és a csap kozotti csatlakozot az oszlop rudjaba 3.1 Szerelje fel az oszlopot a
csapra a csatlakozo segitsegevel 3.2 Rogzitse az oszlopot a fali tartoval a falhoz 4.1
Csatlakoztassa a zuhanytoml6t a kézi zuhanyhoz 4.2 Csatlakoztassa a kézi zuhanyt a
csaphoz a tomlo segitsegevel

[RO] Montaj: 1.0 Gauriti gauri pentru montarea ulterioara a coloanei pe perete 1.1 Montati
dusul de tavan pe coloana 1.2 Atasati suportul de perete pe bara coloanei 1.3 Atasati
suportul de dus manual pe bara coloanei 1.4 Atasati raftul pe bara coloanei 2.1 Montati
conectorul intre coloana si baterie in bara coloanei 3.1 Montati coloana la baterie cu ajutorul
conectorului 3.2 Montati coloana pe perete cu suportul de perete 4.1 Conectati furtunul de
dus la dusul de mana 4.2 Conectati dusul de mana la baterie cu ajutorul furtunului

[EL] EykaTtdoTtaon: 1.0 TputroTe TPUTTEG VI TV TOTTOBETNON TNG KOAOVAG OTOV TOIXO
apyotepa 1.1 TotroBeTOTE TO VIOUG OPOPrC 0TV KOAOva 1.2 NpoocapuooTe Tn BAcn Toixou
oTn papdo TNS KoAdvag 1.3 NpoocapudoTe TN BAon XeIPOS oTn PARdO TNS KoAdvac 1.4
[MpocapuooTE TO PAPI OTN PAROO TNG KOAOVAG 2.1 ToTToBeTACTE TOV CUVOECHO HETAEU
KOAOVOC Kal ptratapiag otn papdo TnS koAdvag 3.1 2uvOEaTe TNV KOAOVA OTN UTTATAPIA JE
TOV OUVOEOHO 3.2 2uvdEOTE TNV KOAOVA OTOoV ToiXo JE TN BAon Toixou 4.1 2uvdEoTE TOV
OWANVa TOU VTOUG OTN XEIPOAQBr) Tou VTouG 4.2 2uvOEOTE TN XEIPOAQBK) TOU VTOUG HE TN
UTTaTapia JECW TOU CWANva

[SK] Montaz: 1.0 Vyvftajte otvory na neskoriu montaz stipa k stene 1.1 Namontujte
dazdovu sprchu na stip 1.2 Pripojte nastenny drziak na ty¢ stipa 1.3 Pripojte drziak ruénej
sprchy na tyé stipa 1.4 Pripojte poli¢ku na ty¢ stipa 2.1 Namontujte spojku medzi stip a
batériu do tyée stipa 3.1 Namontujte stip na batériu pomocou spojky 3.2 Namontujte stip na
stenu pomocou nastenného drziaka 4.1 Pripojte sprchovu hadicu k ru¢nej sprche 4.2
Pripojte rucnu sprchu k batérii pomocou hadice

[LT] Montavimas: 1.0 ISgrezkite skyles, kad véliau pritvirtintuméte kolong prie sienos 1.1
Sumontuokite lietaus duso galvute prie kolonos 1.2 Pritvirtinkite sieninj laikiklj prie kolonos
strypo 1.3 Pritvirtinkite rankinio duso laikiklj prie kolonos strypo 1.4 Pritvirtinkite lentynéle
prie kolonos strypo 2.1 Sumontuokite jungtj tarp kolonos ir maisSytuvo kolonos strype 3.1
Pritvirtinkite kolong prie maisytuvo naudodami jungtj 3.2 Pritvirtinkite kolong prie sienos
naudodami sieninj laikiklj 4.1 Prijunkite duso zarng prie rankinio duso 4.2 Prijunkite rankinj
dusg prie maisSytuvo naudodami zarng

[BG] MoHTax: 1.0 lNpobunte oTBOpK 3a nocrneaBall MOHTaX Ha KofioHaTta kbM cTeHaTa 1.1
MoHTupanTe gywa Tmn "abxa" KbM KorioHata 1.2 3akpeneTte cTeHHaTa CTOMKa Ha KornoHaTta
1.3 3akpeneTe abpxada Ha pbYHUA OyLW KbM KonoHaTa 1.4 3akpeneTe parta KbM KOnoHaTa
2.1 MoHTupainTe cbeQUHUTENS MexXxay KoroHaTa n cmecutens B KonoHata 3.1 3akpenere
KOSIOHaTa KbM CMeCcUTeNs ¢ noMmoLluta Ha cbeanHnTena 3.2 3akperneTte KornoHaTa KbM
CTeHaTta C NOMOLLTa Ha CTeHHaTa cTonka 4.1 CebpXkeTe ayw MapKkyda KbM pbyHMA Oy 4.2
CBbpXeTe pbYHMA Oyl KbM CMECUTENS C NOMOLLTa Ha MapKyya

[SL] Montaza: 1.0 lzvrtajte luknje za kasnejSo pritrditev kolone na steno 1.1 Namestite
dezno prho na kolono 1.2 Pritrdite stenski nosilec na drog kolone 1.3 Pritrdite nosilec za
rocno prho na drog kolone 1.4 Pritrdite polico na drog kolone 2.1 Namestite spoj med kolono
in baterijo v drogu kolone 3.1 Namestite kolono na baterijo s pomocjo spoja 3.2 Namestite
kolono na steno s pomocjo stenskega nosilca 4.1 Povezite cev za prho z rocno prho 4.2
Povezite ro€no prho z baterijo s pomocjo cevi

[LV] Montaza: 1.0 Izurbiet caurumus, lai vélak uzstaditu kolonnu pie sienas 1.1 Uzstadiet
lietus dusu uz kolonnas 1.2 Piestipriniet sienas stipringdjumu pie kolonnas stiena 1.3
Piestipriniet rokas dusas turétaju pie kolonnas stiena 1.4 Piestipriniet plauktu pie kolonnas
stiena 2.1 Uzstadiet savienojumu starp kolonnu un kranu kolonnas stient 3.1 Uzstadiet
kolonnu pie krana, izmantojot savienotaju 3.2 Piestipriniet kolonnu pie sienas, izmantojot
sienas stiprindjumu 4.1 Savienojiet dusSas Sltteni ar rokas dusu 4.2 Savienojiet rokas dusu
ar kranu, izmantojot sltteni

[ET] Paigaldamine: 1.0 Puurige augud, et hiljem kolonni seina kulge kinnitada 1.1
Paigaldage vinmaduss kolonnile 1.2 Kinnitage seinakinnitus kolonni varrele 1.3 Kinnitage
kasidusSihoidja kolonni varrele 1.4 Kinnitage riiul kolonni varrele 2.1 Paigaldage Uhendus
kolonni ja segisti vahel kolonni varrele 3.1 Paigaldage kolonn segistisse, kasutades
Uhendust 3.2 Kinnitage kolonn seinale, kasutades seinakinnitust 4.1 Uhendage dusivoolik
kasidusiga 4.2 Uhendage kéasidu$$ segistiga, kasutades voolikut

[SR] MoHTaxa: 1.0 30ywmnTe pyne 3a KacHuje npuyBpihmnBawe KornoHe Ha 3ug 1.1
MoHTUpajTe Ty ca KULWOM Ha KornoHy 1.2 NpuyBpcTuTe 3MgHM HOcad Ha wwTan KonoHe 1.3
[TpuuBpCTUTE ApXKad TyLwa Ha wTtan KonoHe 1.4 MNpuyBpcTute Nonmuy Ha wwTan KonoHe 2.1
MoHTUpajTe KOHEKTOP n3meny KornoHe 1 baTtepuje y witany KonoHe 3.1 MNpruyBpCTUTE KONOHY
Ha 6aTepunjy nomohy KoHekTopa 3.2 [NpuyBpCTUTE KOMOHY Ha 3na nomohy 3ugHor Hocada 4.1
[ToBexuTe Tyw LpeBo ca py4yHUM Tywem 4.2 Nosexunte pyyHn Tyw ca batepujom nomohy
LpeBa

[IS] Uppsetning: 1.0 Boradu holur fyrir festingu a suluna vid vegginn sidar 1.1 Settu
regnsturtuna a suluna 1.2 Festu veggfestinguna a sulustongina 1.3 Festu
handsturtufestinguna a sulustongina 1.4 Festu hilluna a sulustongina 2.1 Settu tengid milli
sulu og blondunartaekis i sulustongina 3.1 Festu suluna vid blondunartaekid med tenginu 3.2
Festu suluna vid vegginn med veggfestingunni 4.1 Tengdu sturtuslonguna vid handsturtuna
4.2 Tengdu handsturtuna vid blondunartaekid med slongunni

[SQ] Montimi: 1.0 Shpo vrima pér t€ montuar mé voné kolonen né mur 1.1 Montoni dushin e
shiut né koloné 1.2 Vendosni mbajtésen e murit né shufrén e kolonés 1.3 Vendosni
mbajtésen e dushit té dorés ne shufrén e kolonés 1.4 Vendosni raftin né shufrén e kolones
2.1 Montoni lidhesen midis kolonés dhe baterise né shufrén e kolones 3.1 Montoni kolonén
ne bateri me ndihmen e lidhéses 3.2 Montoni kolonen né mur me ndihmen e mbajteses sée
murit 4.1 Lidhni zorren e dushit me dushin e dores 4.2 Lidhni dushin e dores me baterine
duke pérdorur zorrén

[MK] MoHTaxa: 1.0 NpobyLweTte aynku 3a nogouHa ga ja MOHTUpaTe KorioHata Ha sugot 1.1
MoHTHMpajTe ro TywoT co AoXA Ha KorioHaTta 1.2 NocTaBeTe ro gp)a4voT 3a sua Ha cTonboT
Ha korfioHata 1.3 lNocTaBeTe ro Ap»xa4voT 3a pa4yHUOT Tyl Ha cTonboT Ha KornoHaTta 1.4
[TocTaBeTe ja nonuuaTa Ha CTonboT Ha KonoHaTa 2.1 MoHTMpajTe ro NPUKNy4YoKoT NomMery
KorioHaTa n batepujata Ha cTonboT Ha KornoHaTta 3.1 MoHTupajTe ja KonoHaTta Ha baTtepujaTta
CO nomoLl Ha npukny4okoT 3.2 MoHTUpa)Te ja KornoHaTa Ha SUAO0T CO MOMOLL Ha SUOHMOT
apxad 4.1 lNosp3eTe ro UpeBOTO 3a Tyl CO pavyHUOT Ty 4.2 [loBp3eTe ro padHMoT TyLU CO
baTepujaTa co NOMOLL Ha LPEBOTO

[MT] Installazzjoni: 1.0 lddritta toqob biex aktar tard tghaqgqgad il-kolonna mal-hajt 1.1 Wahhal
ix-shower ta' fuq il-kolonna 1.2 Wahhal il-brejk tal-hajt mal-virga tal-kolonna 1.3 Wahhal |-
ghazla tal-hand shower mal-virga tal-kolonna 1.4 Wahhal I-ixkaffa mal-virga tal-kolonna 2.1
Istallat il-konnettur bejn il-kolonna u |-vit mal-virga tal-kolonna 3.1 Wahhal il-kolonna mal-vit
b'ghajnuna tal-konnettur 3.2 Wahhal il-kolonna mal-hajt b'ghajnuna tal-brejk tal-hajt 4.1
Ghaqgad il-pajp tal-ilma mal-hand shower 4.2 Ghaqqgad il-hand shower mal-vit b'ghajnuna

tal-pajp




[PL] Z diverterem [EN] With diverter [DE] Mit Umsteller [FR] Avec inverseur [IT] Con deviatore [ES] Con
desviador [NL] Met omleider [RU] C nepekntouatenem [SV] Med omkastare [NO] Med omkaster [DA]
Med diverter [FI] Diverterilla [CS] S prepinacem [PT] Com desviador [HU] Diverterrel [RO] Cu distribuitor
[EL] Mg extpotréa [SK] S rozdelfovacom [LT] Su diverteriu [BG] C auseptop [SL] Z diverterjem [LV] Ar

diverteru [ET] Diverteriga [SR] Sa diverterom [IS] Med dreifivalkvisli [SQ] Me diverter [MK] Co gusepTtep
[MT] Bid-diverter
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[PL] Potgcz [EN] Connect [DE] <v>
Verbinden [FR] Connecter [IT] 5 1

Collegare [ES] Conectar [NL] .
Verbinden [RU] lNogknounTtb
[SV] Anslut [NO] Koble til [DA]
Forbind [FI] Yhdista [CS]
Pripojit [PT] Conectar [HU]
Csatlakoztat [RO] Conecta [EL] =
2UvOEw [SK] Pripojit [LT] T T
Prijungti [BG] Cebpxn [SL]

Povezati [LV] Savienot [ET]
Uhenda [SR] Mosexwu [IS]
Tengja [SQ] Lidh [MK] MNoBp3u
[MT] Qabbad




[PL] Z diverterem [EN] With diverter [DE] Mit Umsteller [FR] Avec inverseur [IT] Con deviatore [ES] Con
desviador [NL] Met omleider [RU] C nepekntovatenem [SV] Med omkastare [NO] Med omkaster [DA]
Med diverter [FI] Diverterilla [CS] S prepinacem [PT] Com desviador [HU] Diverterrel [RO] Cu distribuitor
[EL] Mg extpotréa [SK] S rozdelfovacom [LT] Su diverteriu [BG] C auseptop [SL] Z diverterjem [LV] Ar
diverteru [ET] Diverteriga [SR] Sa diverterom [IS] Med dreifivalkvisli [SQ] Me diverter [MK] Co gusepTtep

[MT] Bid-diverter

MEXEN

[PL] Montaz: 1.0 WywiercC otwory celem pdzniejszego montazu kolumny do sciany 2.1
Zamontuj do kolumny deszczownice 2.2 Osadz na drazku kolumny uchwyt scienny 2.3
Osadz na drgzku kolumny uchwyt stuchawkowy 2.4 Osadz na drgzku kolumny drugi uchwyt
scienny 2.5 Zamontuj w drgzku kolumny tgcznik kolumny z diverterem 3.1 Zamontuj diverter
do tgcznika kolumny z diverterem 4.1 Potgcz diverter i baterie krotkim wezem
przytaczeniowym 5.1 Potacz rgczke prysznicowg z diverterem przy pomocy dtuzszego
weza.

[EN] Installation: 1.0 Drill holes for later mounting of the column to the wall 2.1 Install the rain
shower head to the column 2.2 Attach the wall bracket to the column rod 2.3 Attach the
handheld shower holder to the column rod 2.4 Attach the second wall bracket to the column
rod 2.5 Install the connector between the column and the diverter in the column rod 3.1
Install the diverter onto the connector between the column and the diverter 4.1 Connect the
diverter and the faucet with a short connection hose 5.1 Connect the handheld shower to the
diverter with a longer hose

[DE] Montage: 1.0 Bohren Sie Locher fur die spatere Montage der Saule an der Wand 2.1
Montieren Sie den Regenduschkopf an die Saule 2.2 Befestigen Sie die Wandhalterung am
Saulenstab 2.3 Befestigen Sie den Handbrausehalter am Saulenstab 2.4 Befestigen Sie die
zweite Wandhalterung am Saulenstab 2.5 Montieren Sie die Verbindung zwischen der Saule
und dem Umsteller in den Saulenstab 3.1 Montieren Sie den Umsteller an die Verbindung
zwischen der Saule und dem Umsteller 4.1 Verbinden Sie den Umsteller und die Armatur mit
einem kurzen Verbindungsschlauch 5.1 Verbinden Sie die Handbrause mit dem Umsteller
mithilfe eines langeren Schlauchs

[FR] Installation: 1.0 Percez des trous pour monter la colonne au mur plus tard 2.1 Installez
la téte de pluie sur la colonne 2.2 Fixez le support mural a la tige de la colonne 2.3 Fixez le
support de douchette a la tige de la colonne 2.4 Fixez le second support mural a la tige de la
colonne 2.5 Installez le connecteur entre la colonne et le répartiteur dans la tige de la
colonne 3.1 Installez le répartiteur sur le connecteur entre la colonne et le répartiteur 4.1
Reliez le repartiteur et le mitigeur avec un court tuyau de raccordement 5.1 Reliez la
douchette au répartiteur avec un tuyau plus long

[IT] Installazione: 1.0 Praticare fori per il successivo montaggio della colonna alla parete 2.1
Installare il soffione alla colonna 2.2 Fissare il supporto a muro all'asta della colonna 2.3
Fissare il supporto doccetta all'asta della colonna 2.4 Fissare il secondo supporto a muro
all'asta della colonna 2.5 Installare il connettore tra la colonna e il deviatore nell'asta della
colonna 3.1 Installare il deviatore sul connettore tra la colonna e il deviatore 4.1 Collegare il
deviatore e il rubinetto con un tubo di collegamento corto 5.1 Collegare la doccetta al
deviatore con un tubo piu lungo

[ES] Montaje: 1.0 Taladre agujeros para montar la columna en la pared posteriormente 2.1
Monte la alcachofa de lluvia en la columna 2.2 Coloque el soporte de pared en la barra de la
columna 2.3 Coloque el soporte de ducha de mano en la barra de la columna 2.4 Coloque
el segundo soporte de pared en la barra de la columna 2.5 Monte el conector entre la
columna y el desviador en la barra de la columna 3.1 Monte el desviador en el conector
entre la columna y el desviador 4.1 Conecte el desviador y el grifo con un tubo corto de
conexion 5.1 Conecte la ducha de mano al desviador con un tubo mas largo

[NL] Montage: 1.0 Boor gaten om de kolom later aan de muur te bevestigen 2.1 Monteer de
regendouche op de kolom 2.2 Bevestig de muurbeugel aan de kolomstang 2.3 Bevestig de
handdouchehouder aan de kolomstang 2.4 Bevestig de tweede muurbeugel aan de
kolomstang 2.5 Monteer de verbinding tussen de kolom en de omsteller in de kolomstang
3.1 Monteer de omsteller op de verbinding tussen de kolom en de omsteller 4.1 Verbind de
omsteller en de kraan met een korte verbindingsslang 5.1 Verbind de handdouche met de
omsteller met een langere slang

[RU] MoHTax: 1.0 lNpoceBepnute oTBepCTUS AN NOCMeayoLwero MoHTaxa KOfoHHbI K CTeHe
2.1 YcTtaHoBUTE NENKY AOXAEBOro AyLlla Ha KOJMOHHY 2.2 3akpenuTe HAaCTEHHbIN KPOHLUTENH
Ha CTEPXXHE KOSTOHHbI 2.3 YCTaHOBUTE AepXaTernb Anst py4YHOro aywa Ha CTepXXeHb KONOHHbI
2.4 3aKkpenuTte BTOPOWN HACTEHHbIN KPOHLUTENH HA CTEPXKHE KOSOHHLI 2.5 YCTaHOBUTE
COeaNHUTENb MeXay KONTOHHOW U rnepekntovaTenemM B CTEPXKXHE KONMOHHLI 3.1 YcTaHoBUTE
nepeknoyaTenb Ha coeauHnTenb Mexay KONoHHOW n nepekntoyatenem 4.1 MNoacoeanHute
nepeknoyaTenb U CMecuUTesSib KOPOTKUM COeaMHUTENBHBIM wWaHrom 5.1 MNoacoeanHuTte
PYYHOM Oyl K NepeknoyaTento ¢ NOMOLLbIO ASIMHHOIO WiiaHra

[SV] Montering: 1.0 Borra hal for att senare montera kolonnen pa vaggen 2.1 Montera
regnduschen pa kolonnen 2.2 Fast vaggfastet pa kolonnens stang 2.3 Fast
handduschhallaren pa kolonnens stang 2.4 Fast det andra vaggfastet pa kolonnens stang
2.5 Installera anslutningen mellan kolonnen och omkastaren i kolonnens stang 3.1 Montera
omkastaren pa anslutningen mellan kolonnen och omkastaren 4.1 Anslut omkastaren och
blandaren med en kort anslutningsslang 5.1 Anslut handduschen till omkastaren med en
langre slang

[NO] Montering: 1.0 Bor hull for senere montering av sgylen til veggen 2.1 Monter
regndusjen pa saylen 2.2 Fest veggfestet pa saylens stang 2.3 Fest handdusjholderen pa
sgylens stang 2.4 Fest det andre veggfestet pa sgylens stang 2.5 Monter koblingen mellom
sgylen og omkasteren i sgylens stang 3.1 Monter omkasteren pa koblingen mellom sa@ylen
og omkasteren 4.1 Koble omkasteren og blandebatteriet med en kort tilkoblingsslange 5.1
Koble handdusjen til omkasteren med en lengre slange

[DA] Montering: 1.0 Bor huller for senere montering af sgjlen pa vaeggen 2.1 Monter
regnbruseren pa sgjlen 2.2 Fastger veegbeslaget pa sgjlens stang 2.3 Fastgaer holderen til
handbruseren pa sgjlens stang 2.4 Fastger det andet veegbeslag pa sajlens stang 2.5
Monter forbindelsen mellem sajlen og diverteren i sgjlens stang 3.1 Monter diverteren pa
forbindelsen mellem sgjlen og diverteren 4.1 Forbind diverteren og armaturet med en kort
tilslutningsslange 5.1 Forbind handbruseren til diverteren med en laengere slange

[FI] Asennus: 1.0 Poraa reiat myohempaa kolonnin kiinnittamista varten seinaan 2.1 Asenna
sadesuihku kolonniin 2.2 Kiinnita seinatuki kolonnin tankoon 2.3 Kiinnita kasisuihkuteline
kolonnin tankoon 2.4 Kiinnita toinen seinatuki kolonnin tankoon 2.5 Asenna liitin kolonnin ja
kaantajan valille kolonnin tankoon 3.1 Asenna kaantaja liittimeen kolonnin ja kaantajan
valilla 4.1 Yhdista kaantaja ja hana lyhyella liitantaletkulla 5.1 Yhdista kasisuihku kaantajaan
pidemmalla letkulla

[CS] Montaz: 1.0 Vyvrtejte otvory pro pozdéjSi montaz sloupku na zed 2.1 Namontujte na
sloupek destovou sprchu 2.2 Pripevnete na tyC sloupku nastenny drzak 2.3 Pripevnéete na
tyC sloupku drzak sprchy 2.4 Pripevnéte na tyC sloupku druhy nasténny drzak 2.5
Namontujte do tyCe sloupku spojku mezi sloupkem a prepinacem 3.1 Namontujte prepinac
na spojku mezi sloupkem a prepinacem 4.1 Pripojte prepinac a baterii kratkou pfipojovaci
hadici 5.1 Pripojte rucni sprchu k prepinaci pomoci delsi hadice

[PT] Instalagao: 1.0 Perfure orificios para posterior montagem da coluna na parede 2.1
Instale o chuveiro de teto na coluna 2.2 Fixe o suporte de parede a haste da coluna 2.3 Fixe
o suporte de mao a haste da coluna 2.4 Fixe o segundo suporte de parede a haste da
coluna 2.5 Instale o conector entre a coluna e o desviador na haste da coluna 3.1 Instale o
desviador no conector entre a coluna e o desviador 4.1 Conecte o desviador e a torneira
com uma mangueira curta de conexao 5.1 Conecte a ducha de mao ao desviador com uma
mangueira mais longa

[HU] Szerelés: 1.0 Furjon lyukakat a késdbbi oszlop fali rogzitéséhez 2.1 Szerelje fel az
esOztet6t az oszlopra 2.2 Helyezze fel a fali tartot az oszlop rudjara 2.3 Helyezze fel a kézi
zuhany tartét az oszlop rudjara 2.4 Helyezze fel a masodik fali tartot az oszlop rudjara 2.5
Szerelje be az oszlop és az elosztd kozotti csatlakozot az oszlop rudjaba 3.1 Szerelje be az
elosztot az oszlop és az elosztd kozaotti csatlakozoba 4.1 Csatlakoztassa az elosztot és a
csapot egy rovid 0sszekotd tomlbvel 5.1 Csatlakoztassa a kézi zuhanyt az elosztéhoz egy
hosszabb tomlovel

[RO] Montaj: 1.0 Gauriti gauri pentru montarea ulterioara a coloanei pe perete 2.1 Montati
dusul de tavan pe coloana 2.2 Atasati suportul de perete pe bara coloanei 2.3 Atasati
suportul pentru dus de mana pe bara coloanei 2.4 Atasati al doilea suport de perete pe bara
coloanei 2.5 Montati conectorul intre coloana si deviere in bara coloanei 3.1 Montati
devierea pe conectorul dintre coloana si deviere 4.1 Conectati devierea si bateria cu un
furtun scurt de legatura 5.1 Conectati dusul de ména la deviere folosind un furtun mai lung
[EL] EykaTtdoTtaon: 1.0 TputroTe TPUTTEG VI TV TOTTOBETNON TNG KOAOVAG OTOV TOIXO
apyotepa 2.1 TotroBeTOTE TO VIOUG OPOPrC 0TV KOAOva 2.2 [poocapuooTe T BAcn Toixou
oTn pAapdo TNS KoAdvac 2.3 NpoocappdoTe Tn BAon XEIPOS oTn pARdO TNS KoAdvac 2.4
[MpocapuooTe TN deUTEPN PAon Toixou oTN PAPRDO TNG KOAOGVAG 2.5 ToTToBETROTE TO
OUVOEONO PETALU KOAOVAG Kal EKTPOTTEQ OTN PAPROO0 TNS KOAGVAG 3.1 TOTTOBETACTE TOV
EKTPOTTEQ OTN OUVOEDN METALU KOAOVAC Kal EKTPOTTEA 4.1 ZUVOEDTE TOV EKTPOTTEQ KaI TN
MTTATAPIO JE Evav KOVTO OWARVA ouvdeons 5.1 ZuvdEOTe TN XEIPOAQSK) TOU VTOUG HE TOV
EKTPOTTEQ XPNOIUOTTOIWVTAG EVAV JAKPUTEPO CWARVA

[SK] Montaz: 1.0 Vyvftajte otvory na neskoriu montaz stipa k stene 2.1 Namontujte
dazdovu sprchu na stip 2.2 Pripojte nastenny drziak na ty¢ stipa 2.3 Pripojte drziak ruénej
sprchy na tyé stipa 2.4 Pripojte druhy nastenny drziak na ty& stipa 2.5 Namontujte spojku
medzi stip a rozdelovaé do tyce stipa 3.1 Namontujte rozdelova& na spojku medzi stip a
rozdelovac 4.1 Pripojte rozdelovaC a batériu kratkou pripojovacou hadicou 5.1 Pripojte
rucnu sprchu k rozdelovacu pomocou dlhSej hadice

[LT] Montavimas: 1.0 ISgrezkite skyles, kad véliau pritvirtintuméte kolong prie sienos 2.1
Sumontuokite lietaus duso galvute prie kolonos 2.2 Pritvirtinkite sieninj laikiklj prie kolonos
strypo 2.3 Pritvirtinkite rankinio duso laikiklj prie kolonos strypo 2.4 Pritvirtinkite antrg sieninj
laikiklj prie kolonos strypo 2.5 Sumontuokite jungtj tarp kolonos ir diverterio kolonos strype
3.1 Pritvirtinkite diverterj prie jungties tarp kolonos ir diverterio 4.1 Prijunkite diverter;j ir
maisytuvg trumpu jungiamuoju zarnu 5.1 Prijunkite rankinj dusg prie diverterio naudodami
ilgesne zarng

[BG] MoHTax: 1.0 MNMpobunte oTBOPK 3a NocneaBallo 3akpernBaHe Ha KOfioHaTa KbM CTeHaTa
2.1 MoHTHpanTe gywa tvn ,ObXa“ KbM KorioHaTta 2.2 3akpeneTte CTeHHaTa CToMKa Ha
npbyKkaTa Ha KonoHaTta 2.3 3akpeneTe gbpXaya Ha pbYHMA Oy KbM MpbykaTa Ha KorioHaTta
2.4 3akpeneTe BTOPUA CTEHEH AbpXad Ha NpbyKkaTta Ha KornoHarta 2.5 IHcTtanupante
CbeaNHUTESNS MeXay KOrnoHaTa 1 NpeBKnoYBaTens B npbykaTa Ha KosioHaTta 3.1
MoHTUpanTe npeBKoYBaTensa Ha CbeQUHUTENA MeXay KonoHarta 1 npesknioyvsatens 4.1
CBbpXeTe NpeBKIoYBaTeNii U CMeCUTENS C MOMOLLTa Ha KbC CBbP3BalL, Mapkyy 5.1
CBbpXeTe pbYHMA OyLU C NPEBKIoYBaTENA C NOMOLLTA Ha NO-AbJTbl MapKyy

[SL] Montaza: 1.0 Izvrtajte luknje za kasnejSo pritrditev kolone na steno 2.1 Namestite
dezno prho na kolono 2.2 Pritrdite stenski nosilec na drog kolone 2.3 Pritrdite nosilec za
rocno prho na drog kolone 2.4 Pritrdite drugi stenski nosilec na drog kolone 2.5 Namestite
spoj med kolono in preusmerjevalnikom v drogu kolone 3.1 Namestite preusmerjevalnik na
spoj med kolono in preusmerjevalnikom 4.1 Povezite preusmerjevalnik in baterijo s kratko
povezovalno cevjo 5.1 Povezite rocno prho s preusmerjevalnikom z daljSo cevjo

[LV] Montaza: 1.0 lzurbiet caurumus, lai vélak piestiprinatu kolonnu pie sienas 2.1 Uzstadiet
lietus dusu uz kolonnas 2.2 Piestipriniet sienas stiprindjumu pie kolonnas stiena 2.3
Piestipriniet rokas dusas turétaju pie kolonnas stiena 2.4 Piestipriniet otro sienas
stiprindjumu pie kolonnas stiena 2.5 Uzstadiet savienojumu starp kolonnu un diverteri
kolonnas stient 3.1 Uzstadiet diverteri uz savienojuma starp kolonnu un diverteri 4.1
Savienojiet diverteri un kranu ar 1su savienojoSo cauruli 5.1 Savienojiet rokas dusu ar
diverteri, izmantojot garaku cauruli

[ET] Paigaldamine: 1.0 Puurige augud, et hillem kolonni seina kulge kinnitada 2.1
Paigaldage vinmaduss kolonnile 2.2 Kinnitage seinakinnitus kolonni varrele 2.3 Kinnitage
kasidusihoidja kolonni varrele 2.4 Kinnitage teine seinakinnitus kolonni varre

le 2.5 Paigaldage Uhendus kolonni ja umbersuunaja vahel kolonni varrele 3.1 Paigaldage
Umbersuunaja kolonni ja imbersuunaja vahelisele Gihendusele 4.1 Uhendage Gimbersuunaja
ja segisti luhikese ihendustoruga 5.1 Uhendage kasidu$$ Umbersuunajaga, kasutades
pikemat voolikut

[SR] MoHTaxa: 1.0 N3bywnte pyne 3a kacHuje npuyspwhmnBare KonoHe Ha 3ng 2.1
MoHTMpajTe TyLl Ca KALWOM Ha KomnoHy 2.2 [punyBpcTuUTe 3MQHM HOCaAY Ha LiTan KosroHe 2.3
[MpuuyBpCTUTE ApXKay Tylla Ha wwTan KosfioHe 2.4 NpuniBpcTuUTe OAPYrn 3MAHM HOCaY Ha wWwTan
KoroHe 2.5 MOHTupajTe KOHEKTOP M3MeNY KONOHe 1 npeycMepusaya y wwrtany KosioHe 3.1
MoHTUpajTe npeycmMmepuBad Ha KOHEKTOP U3Mehy KoroHe n npeycmepmada 4.1 NosexuTe
npeycmepmBad n 6atepunjy nomony kpatkor upesa 5.1 [loBexunte py4yHu Tyl ca
npeycmepuBavyemM rnomohy gyxer upesa

[IS] Uppsetning: 1.0 Boradu holur fyrir festingu a suluna vid vegginn sidar 2.1 Settu
regnsturtuna a suluna 2.2 Festu veggfestinguna a sulustongina 2.3 Festu
handsturtufestinguna a sulustongina 2.4 Festu adra veggfestingu a sulustongina 2.5 Settu
tengid a milli sulu og styringar a sulustongina 3.1 Settu styringuna a tengid a milli sulu og
styringar 4.1 Tengdu styringuna og blondunartaeki® med stuttum tengislongu 5.1 Tengdu
handsturtuna vid styringuna med lengri slongu

[SQ] Montimi: 1.0 Shpo vrima pér té€ montuar mé voné kolonén né mur 2.1 Montoni dushin e
shiut né koloneé 2.2 Vendosni mbajtesen e murit né shufréen e kolonés 2.3 Vendosni
mbajtésen e dushit t€ dorés née shufrén e kolonés 2.4 Vendosni mbajtésen e dyte té murit né
shufren e kolonés 2.5 Montoni lidhésen midis kolones dhe devijuesit ne shufrén e kolonées
3.1 Montoni devijuesin ne lidhésen midis kolones dhe devijuesit 4.1 Lidhni devijuesin dhe
bateriné me nje tub té shkurtér lidhes 5.1 Lidhni dushin e dores me devijuesin duke perdorur
nje tub me te gjate

[MK] MoHTaxa: 1.0 NpobyLweTte Aynku 3a nogouHa ga ja MOHTUpaTe KorioHata Ha suaot 2.1
MoHTUMpajTe ro TYWOT CO A0XA Ha KornoHaTta 2.2 [loctaBeTe ro gp»xa4voTt 3a sug Ha cTonboT
Ha KonoHaTta 2.3 [locTaBeTe ro ApXxadoT 3a pa4yHUOT Tyl Ha cTonboT Ha KonoHarta 2.4
[TocTaBeTe ro BTOPUOT SUAEH ApXKay Ha cTonboT Ha KonoHata 2.5 MoHTupajTe ro
MNPUKITYHOKOT NOMErY KorloHaTa 1 npeycMepyBayoT Ha CToNboT Ha konoHata 3.1 MoHTupajTe
ro npeycmepysayvoT Ha NPUKNYYOKOT NOMery KonoHarta un npeycmepysadoT 4.1 lNosp3eTe ro
npeycMepyBadoT 1 batepujata co KpaTko NoBp3yBayvko LUpeBo 5.1 [1loBp3eTe ro payHnoT Tyl
CO npeycmepyBa4vyoT Co NogONroTo LpeBo

[MT] Installazzjoni: 1.0 Iddritta toqob biex aktar tard tghaggad il-kolonna mal-hajt 2.1 Wahhal
ix-shower ta' fuq il-kolonna 2.2 Wahhal il-brejk tal-hajt mal-virga tal-kolonna 2.3 Wahhal I-
ghazla tal-nand shower mal-virga tal-kolonna 2.4 Wahhal it-tieni brejk tal-hajt mal-virga tal-
kolonna 2.5 Wahhal il-konnettur bejn il-kolonna u d-diverter fil-virga tal-kolonna 3.1
Ikkonnettja d-diverter mal-konnettur bejn il-kolonna u d-diverter 4.1 Ghaqggad id-diverter mal-
vit permezz ta' pajp qasir 5.1 Ghaqqgad il-hand shower mad-diverter permezz ta' pajp itwal




